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VENSKI VATERPOLISTI NA MINI-PRIPREMAMA 
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Mađarskoj

Ivica Sumić, profesor povijest! I zemljopisa u Osnovnoj školi 
•Pavle Pap Siijo- u Skradinu na prvo veće putovanje zaputio se 
u osamnaestoj godini života, i od tada ga strast putovanja ne 
napušta. U posljednje vrijeme javnosti je poznatiji kao inicijator 
davanja pomoći Hrvatima na Kosovu. Posebno naglašava, da 
se radi o socijalnoj / humanitarnoj akciji, a ne o političkoj kako

Kao I tisuće drugih u Hrvatskoj I Evropi, I Šibenčani su apelirali za 
mir I razum. Sugrađanima se tom prilikom najprije obratio njihov

Vaterpolisti »Solarisa« vratili su se s petnaestodnevnih 
priprema u Mađarskoj. Vježbali su u dva grada, Sze-

ŠIBENSKI LI
GLASILO SKUPŠTINE OPĆINE ŠIBENIK

INTERVJU

OVDJE OMLADINSKI RADIO NA 102,4 Mh

SLUSATE EMISIJU: TERORIZAM U LOKALNIM GRANICAMA
H , J » STRANICA II.
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g] ajmanje dvije istine su 

nepobitne kad Je u pita- 
" nju nova vlast naše Re­
publike pa taka / Krešimirova 
grada — ima ii važnih gotovo 
povijesnih zadaća koje stoje 
dan-noć pred njom i jesu I i ti 
problemi najvažniji. Dilema za­
pravo no postoj! jer »ratne isti­
ne- s manje Hl više konkretnih 
posljedica traju od početka 
njihova mandata i samo su 
tehnička zapreka za nemoguć­
nost krajnjog angažiranja na 
uređenju gospodarskih, kultur­
nih, upravnih I svih ostalih teš­
koća kojih, nažalost nema baš 
malo. Dakle, -prvenstvenih za­
daća- Ima, i te kako su* važno 
I teško da će netko naći I naj­
manji argument za prigovor 
trebaju II se snage tako značaj­
no angažirati samo u tim prav­
cima. Pa ipak, uz nadajmo se, 
realna nadanja kako Je barem 
-tenkovska istina- stvar pro­
šlosti, zaista bi valjalo barem 
nastaviti s kretanjem ka pro­
blemima, životom kojeg nikak­
ve trenutne najvažnije stvari ne 
mogu zaustaviti. Jedna od -sit­
nica- koju tako nepravedno 
krstimo takvim Imenom, zacije­
lo je i nesretni prometni kaos, 
prvenstveno onaj^ na Obali. 
A baš ovih dana čuju se infor­
macije kako je na pomolu rje­
šenje koje nudi taj prostor bez 
automobila, rješenje kojeg 
smo svi glasno spominjali kao 
svoju osobnu želju i gradsku 
potrebu a kojeg smo opet svi, 
baš svi tako bezobrazno i upor­
no onemogućavali svojim po­
našanjem i -komodima-. i što 
bi sad u svezi s tim bilo vrijed­
no naglašavati?

Bez pretenzija za konačnim 
sudom o tomu koliko je rješe­
nje s rampom i policijom pri­
mjereno, civilizacijsko i jedino 
moguće (o tomu bi i struka 
mogla nešto kazati), valja ba­
rem naglasiti neke moguće 
sutrašnjice na toj Obali. Jer, 
naprosto nije sve u ideji I nije 
istina da pametnih ljudi i pri- 
ledloga nije bilo oduvijek, Jed­
nostavno se nisu do kraja (a 
često niti do pola) provodile 
i to uglavnom zbog -viših inte­
resa povlaštenih-. I zato neka 
se ljudi čija Imena stoje Iza od­
luka o zabrani prometa ne ču­
de ako Im upravo ta rampa 
i -dozvole- za neke koji mogu 
I smiju, budu Jedan od para­
metara i mjerila ocjene njihova 
vladanja I uspješnosti, njihova 
provođenja odluka. Svako, pa 
i najmanje (makar I slučajno) I 
-pregledava nje- kroz prste 
i manipuliranje s onima, kojima 
Je prolaz na Obalu nužan, vra­
tit će Im se kao primjedba ku­
dikamo gora i teža od svakod­
nevnih grintanja o zakrčenosti 
tog prostora.

-Velika politika- zacijelo će 
nam donijeti bolje jutra ali na­
še življenje u Krešimirovu gra­
du sastavljeno Je od malog 
mora -sltnlca-dozvola, propus­
nica ...

INFORMATIVNI
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TJEDNIDOGADAJI IZ PERA JURE DOMINISA
Prema podacima službe za stat 

sekretarijata za privredu, industrijska 
benik u prošloj godini, bila je 8,84 
u prethodnoj godini. U prosincu.pr 
osam privrednih grana imalo je rđanji

Općinskog 
rodnja u Ši-

i niža nego 
godine čak

proizvodnju ne­
go u prosincu godinu dona ranijet Takav učinak pokva
rio je relativno povoljne rozult 
nagovještavali da bi Industrij 
godini mogla zabilježiti manji 
Proizvodnja obojenih motala, 
daći kamena, šljunka I pijesk 
proizvodnjo u odnosu na 198 
proizvodnjo zabilježen je kod 
građevinskog materijala, elek

u studenome koji su 
proizvodnja u 1990. 
nego se očekivalo, 
ogradnja i proizvo- 

su zabilježili rast 
godine. Najveći pad 

aca i proizvodnje 
I u grafičkoj

Dan kazališta 29. siječnja, izvedena je obnovljena pred­
stava -Hidrocentrala u Suhom Dolu- Ive Brešana a dan 

jasnije i repriza predstave “Udovice- u izvođenju članica 
Dramsko ameterskog ansambla Centra za kulturu.

djelatnosti. Najznačajnija industrijska grana — prera­
da obojenih metala — bilježi pad proizvodnje od 91,6 
posto. . . .

Općinska konferencija Saveza društava -Naša dje­
ca-. organizirala je i ove godine zimovanje za učenike ši­
benskih osnovnih škola. Tako su drugi dio zimskih praz­
nika. 30 učenika proveli u makedonskom zimovalištu Ko- 
ćani. 50 ih je boravilo u Delnicama u Gorskom kotaru, 
a po prvi put grupa od 50 osnovaca boravila je u ćeškos- 
lovačkom zimovalištu Jasenik.

Na poziv Bože Erllća, predsjednika Općinskog od­
bora HDZ-a, okupili su se najodgovorniji predstavnici 
šibenskih političkih stranaka. Povod okupljanju bila Je 
političko-slgurnosna situacija u Hrvatskoj i otovrene 
prijetnje armijskog vrha suverenosti Republike Hrvat­
ske. Čelnici šibenskih političkih stranaka iskazali su 
punu podršku stavovima republičkog i općinskog 
vrhovništva, te mjerama koje su poduzete u obranu su­
vereniteta Republike. Punu podršku vrhovništvu Re­
publike, izrazili su na protestnom skupu I radnici 
TLM-a »Boris Kidrič«.

Na sjednici Upravnog odbora Općinskog fonda za 
stambenu i komunalnu djelatnost, promet, vodoopskrbu 
i konzaiting, prihvaćeni su neki temeljni dokumenti po­
trebni za njegovo funkcioniranje te utvrđeni novi progra­
mi financiranja održavanja i izgradnje komunalnih i stam­
benih objekata. Iz osobnih dohodaka za stambene po­
trebe izdvajalo se 3 posto sredstava Od toga će se 1,8 
posto vraćati udružiocima sredstava, odnosno poduze­
ćima, 8.8 posto ulagat će se u izgradnji infrastrukture 
dok će se preostalih 0.4 posto uplaćivati za subvencioni­
ranje stanarina, što će najvjerojatnije odlaziti u Republič­
ki fond. Utvrđen je i plan privremenog financiranja djelat­
nosti koje obuhvaća Fond, kao i program odražvanja ko­
munalnih objekta, što će se financirati najvećim dijelom 
komunalnom naknadom. Planirano je da se na ime ko­
munalne naknade -ubere- ove godine oko 40 milijuna di­
nara.

Aktiv direktora osnovnih škola na području općine, 
upoznao se s nekim Općim odredbama Zakona o os­
novnom školstvu, koji je stupio na snagu 8. siječnja 
1990. godine, te načinom financiranja te društvene dje­
latnosti, a u skladu sa Zakonom o osnivanju Općin­
skog fonda za školstvo. Troškove financiranja te druš­
tvene djelatnosti snose republički i općinski Fondovi, 
s tim što se iz republičkog Fonda izdvajaju sredstva za 
plaćanje prosvjetnih radnika, a sve materijalne troško­
ve, snosi općinski budžet.

U okviru obilježavanja 121. godišnjice Šibenskog ka­
zališta, održana je književna večer -Šibenčani Šibeniku-. 
U programu su sudjelovali Mladen Bjažić. Ivo Brešan, Ar­
sen Dedić. Marina Jukić, Pero Mioč. Miro Škugor i klapa 
■Bonaca«.Gost večeri bio je Jakša Fiamengo. novinar 
i pjesnik iz Splita. Godišnjica Kazališta, obilježena je 
i postavljanjem izložbe Branka Friganovića u povodu 40 
godina kazališnog i 35 godina scenografskog rada. Na 
izložbi su postavljena autorova scenografska rješenja 
kazališnih predstava, nastalih tijekom dugogodišnjeg ra­
da u šibenskom kazalištu i Centru za kulturu. Na sam

Predsjednik SO Šibenik mr. Paško Bubalo, uputio 
_ je republičkom vodstvu prosvjed zbog položaja Šibeni­

ka u budućoj administrativnoj podjeli Republike Hrvat­
ske. Naime, Republika Hrvatska trebala bi prema po- 
stojećem prijedlogu biti podijeljena na trinaest župani- 

| Ja. U tom slučaju šibenska općina izgubila bi svoju 
* upravu i postala dio zadarske županije. Šibenik kao 
. najstariji hrvatski grad na Jadranu, zaslužuje da ima 

svoju županiju — navodi se, između ostalog, u pismu 
vrhovništvu Republike. Tomu u prilog govore i njegove 
kulturne, povijesne, geografske I privredne značajke, 
kao subregionalnog centra. Prosvjed je upućen dr. 
Franji Tuđmanu predsjedniku Republike Hrvatske, dr. 
Žarku Domljanu, predsjedniku Sabora, Milanu Ramlja- 
ku predsjedniku republičke Vlade I Branku Rabcu, mi­
nistru za upravu i pravosuđe. Čelnici SO Šibenik, usko­
ro će o svojim primjedbama glede njena budućeg sta­
tusa, razgovarati i u Saboru Hrvatske.

Hic Rhodus, 
hic salta!

Predsjednik Hrvatske unije sindikata Jure Šundov. 
boravio je u posjetu poduzeću -Boris KidriĆ-, gdje je sa 
sindikalnim aktivistima razgovarao o programskim ciljevi­
ma i zadacima Unije, ali i o aktualnim sindikalnim previra­
njima u tom najvećem šibenskom radnom kolektivu. Nai­
me, pored organizacije Samostalnogg sindikata, formi­
ran je i Inicijativni odbor za osnivanje Nezavisnog sindi­
kata radnika TLM-a, a prema neslužbenim informacijama 
većina radnika poduzeća -Boris Kidrič- opredjeljuje se 
HUS i traži da njihova sindikalna organizacija postane 
njenim članom. Za vrijeme boravka Jure Šundova u Šibe­
niku. u Domu boraca i omladine organiziran je i Okrugli 
stol, tema kojega je bila programski ciljevi i zadaci Hrvat­
ske unije sindikata.

Na prvoj sjednici Odbora Fonda kulture, utvrđene 
su akontacije za siječanj ustanovama i organizacijama 
u kulturi, športu i Informiranju. Spomenute ustanove 
dobit će za siječanj oko 2 milijuna i 800 tisuća dinara, 
što je za 25 posto manje od SlZ-ovskih Izdvajanja za te 
djelatnosti u studenome prošle godine. Od toga, oko 
milijun i 200 tisuća ide športu, otprilike jednako toliko 
svim ustanovama I vanlnstituclonalnim djelatnostima 
u kulturi, a oko 300 tisuća Informiranju.

Predstavnici šibenskog Medicinskog centra, organi­
zirali su okrugli stol, tema kojega je bila moguće varijan­
te lokacije zgrade nove kirurgije. U radu Okruglog stola 
sudjelovali su brojni Šibenski arhitekti kao i stručnjaci 
općinskog Sekretarijata za razvoj i korištenje prostora. 
Sudionici Okruglog stola, suočili su se s neriješenim 
problemom, kako u tijesnom okviru pomiriti zaštitu gra­
diteljskog nasljeđa, sačuvati hortikulturni aspekt bolnice, 
a ne učiniti od svega arhitektonsku i civilizacijsku nakazu 
i tako ponoviti loša rješenja iz prošlosti. Uslijedit će sto­
ga još podosta stručnih razgovora, u svezi s izgradnjom 
nove zgrade kirurgije u šibenskom Medicinskom centru.

Iz komandature šibenskog garnizona, vraćena je 
automatska puška oduzeta Dragi Paiću, rezervistu Po­
licijske uprave, inače građanskoj osobi na službi u Voj­
noj pošti 8360, oduzetoj od strane Vojne policije. Na 
taj postupak u pokušaju da se oružje oduzme i ostalim 
civilima zaposlenim u JNA, reagirali su predsjednik SO 
Šibenik Paško Bubalo, predsjednik IV Josip Juras i na­
čelnik Policijske uprave Šibenika Nikola Vukošić. Na­
kon razgovora s komandantom Šibenskog garnizona, 
admiralom Đurom Pojerom, načelnikom štaba Ivanom 
Mlllšlćem I njihovim suradnicima, nesporazum je izgia-
đon. N.F.

a s odavno je počeo rat u Zaljevu, koji, prema vi- 
l\l jestima što ih primamo, ima po saveznu kos- 
" * liciju uspješan tijek. Najzaslužnija za posve­
mašnje informacije bita su trojica reportera američ­
ke TV-mreže (networka) CNN iz Atlante. Ti hrabri . 
izvještači iz Bagdada sviju su nas zadužili. Kao 
i u slučaju rušenja diktatora Ceausescua, televizija 
je i uvome slučaju dokazala da je medij par exellen- 
ce.bez kojega se ne može zamisliti suvremeno in­
formiranje. U svezi s time, mogli smo u tisku proči­
tati mnoge kritike naših TV-ljudi Gordana Splivala 
i Inke Eterović, koji — tobože — nisu unijeli dostat­
noga suspensea u događaje koji su zaokupili paž­
nju svekolikoga svijeta. Inki se Eterović spočitava 
da je hladno nizala vijesti što su tijekom stizale 
u Zagreb od svjetskih agencija, a i njoj I Splivalu pri­
govara se da su se »međusobno intervjuirali". A što ( 
je trebalo učiniti? Zar je Peter ARNETT, dopisnik' 
CNN-a iz Bagdada, radio drugačije od naših TV-lju- 
di? I on i njegovi kolege iz iste TV-mreže upotreblja­
vali su RIJEČ kao način priopćavanja, a isto radi 
Hrvatska televizija. Kako bi kritičari Splivala i Etero- 
vićke napravili TV-dnevnik? Zar je trebalo da spo­
menuti po mojoj ocjeni odlični novinari, patetičnim 
izrazima, plačljivim glasom i čupanjem kose zorno 
pokažu gledateljima kako je stanje u Perzijskom za­
ljevu pogibeljno? Zar su spomenuti američki repor­
teri radili išta drugo osim što su mirnim i razgovjet- 
nim glasom davali informacije koje su im bile do­
stupne? Dakle, umjesto da se našim TV-novinarima 
oda priznanje za sveobuhvatno i vrlo ozbiljno infor­
miranje, upućuju im se sasma neozbiljne i neargu­
mentirane kritike. Takva manira mogla bi se nazvati 
»kritikom radi kritike-, a takva manira nije prihvatlji­
va, jer joj nedostaje ono što je bitno za utemeljenu 

kritiku—argumenti.A koliko se tek riječi upotrijebilo 
da bi se ocrnili Šonja Šarunić i prof. dr. Vladimir 
Gruden, te njihova emisija »Noćne ptice-? Ti napa­
dači na spomenutu emisiju i njene protagoniste kao 
da bi htjeli da ta emisija, koja se prikazuje u kasnim 
večernjim satima, bude na razini znanstvenog sim­
pozija. Televizija je specifičan medij, u kojemu se 
zahtijeva jednostavnost. Bez nužnoga simplificira- 
nja nekih tema ne može se očekivati gledanost, 
a bez dostatne gledanosti svaka emisija koja se pri­
kazuje gubi smisao postojanja. Niti uz najbolju volju 
nisam uspio primijetiti da su kritike »Noćnih ptica« 
iole prihvatljive. Toj se emisiji pronalaze mane koje 
ne postoje. Gospođa Šarunić je i vrlo zgodna i vrlo 
elokventna i vrlo pametna. Profesor Gruden ne mo­
že biti kraći i jasniji u svojim objašnjenjima bitnih pi­
tanja egzistencije ljudskog bića. Gledatelji aktivno 
sudjeluju u emisiji, tako da se stvara potrebita tenzi­
ja koja »Noćne ptice« čini atraktivnim događajem. 
Naravno, ima i »gafova«, ali da ii su Dick Cavett Hi 
Arsenio Hali savršeni, da H je skupi, preskupi Pipo 
Baudo savršen kao stroj? Očigledno da nisu, jer 
čovjek nije »Computer« da bi bio idealan i totalno 
precizan, a kada bi i bio takav, bio bi beskrajno do­
sadan. Zaista je smiješno i istodobno nepravično 
spočitavati našim TV-urednicima, voditeljima, repor­
terima ono što im se nipošto ne može spočitati 
— da se moraju ugledati na američke kolege i da bi 
trebalo da imaju nastup sličan tim Amerima, jer 
Hrvatska nije Amerika, pa tako ni Hrvatska televizija 
ne smije biti podvrgnuta američkim kriterijima, a što 
ifLP.ajyažnije — komparacija beriva naših i njihovih 
rade sasvim aooro televizijski Nudi
te uvjete u kojima funkcioniraju. Tek kada iftiitu .41. 
đe vrijeme u kojemu će se kvaliteta života naših'^ 
radnih ljudi i umirovljenika približiti kvaliteti života 
u visokorazvijenim zemljama, moći će se i od naših 
TV-osoba zahtijevati standardi koji postoje u tim 
zemljama. AH, tvrdim da Hrvatska televizija svakako 
doživljava svojevrstan preporod, jer se više ne mo­
že dogoditi da u ljetnim mjesecima program završa­
va u 22.30 sati i da oba programa (jer mi u Šibeniku, 
nažalost, još ne možemo pratiti treći program) bu­
du tako loši da čovjek zaključi kako je najbolje uga­
siti prijemnik. Ipak se kreće!

OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

IZDAVAČ: Novinsko-izdavačka 
I radio-dlfuzna organizacija In­
formativni centar Šibenik.
Direktor, glavni 1 odgovorni 
urednik Informativnog centra:
IVAN BURIĆ

V.d. odgovornog urednika: 
ZDRAVKO KEDŽO
Uređuje redakcUski kolegij: Jo­
sipa Pelrina, Zivana Podrug. 
Mirko Sekulić, Diana Ferić, Ja­
goda Erceg, Dijana Šoko, Brani­
mir Perlša, fotoreporter Vilson 
PoUć
Uredništvo: Ulica Božidara Ret- 
ranovića 3, Šibenik
Telefoni: direktor 29-480, ured­

ništvo - 25-295, propagandna 
služba 25-606, režija 23-222 
Pretplata na list za SFRJ za tri 
mjeseca 65, za pola godine 130 
i za godinu 260 dinara. Za ino­
zemstvo dvostruko — žiro-ra- 
čun 34600-603-976 kod SDK Ši­

benik.
Rješenjem Republičkog sekre­
tarijata za prosvjetu, kulturu 1 fi­

zičku kulturu SR Hrvatske, broj 
2829/1-1978 »Šibenski list« os­
lobođen je osnovnog poreza na 
promet.
TISAK: »Slobodna Dalmacija« 
informativne djelatnosti, p.o. 
Split
OGLASI: 1 cm/ 1 stupac 50 di­
nara. Mali oglasi, obavijesti gra­
đana I posebne usluge regulira­
ni su posebnim cjenikom.



INTERVJU sut

IVICA SUMIĆ, PROFESOR ZEMLJOPISA I

Živim kao I•••••••••••••••••••<
Sa svojih osamnaest godina prvi put sam otišao 
od kuće, što je u ono vrijeme bila rijetkost. Jed­
nostavno sam rekao mama dovidenja I otišao na 
Ažurnu obalu I kući se javio Iz Monte Čada.

Ivica Sumić rođen je 1953. godine 
u Makarskoj. Studirao je sanskrt, 
političke nauke, čistu filozofiju. 
U Splitu je završio Pedagošku 
akademiju, te zemljopis I povijest 
diplomirao na Filozofskom fakul­
tetu u Zadru. U Osnovnoj školi 
»Pavle Pap Šiljo« profesor je povi­
jesti I zemljopisa. Velika mu je lju­
bav šah, gdje je dogurao do prve 
kategorije, a još uvijek aktivno ig­
ra ragbi u »Energoinvestu« Iz Ma­
karske. U osamnaestoj godini se 
prvi put zaputio na veće putova­
nje i od tada ga strast putovanja 
ne napušta. Do sada je proputo­
vao cijelu Evropu uzduž i poprije­
ko, a putovao je i kroz veliki dio 
Azije. Za sebe kaže da najveći dio 
vremena provodi u autobusu.

ŠIBENSKI LIST: Kako ste se 
kao Makaranin skrasili u Skradi­
nu?

I. SUMIĆ: Prije nego sam do­
šao u Skradin živio sam i radio po 
cijeloj Hrvatskoj. U Istri, Međimur­
ju, Zagorju... uglavnom u mjestima 
gdje nitko nije htio raditi. Javljao 
bih se na oglase i jednostavno 
išao raditi. Takav je slučaj bio i sa 
Skradinom, bila je ponuda, došao 
sam a kako mi se mjesto dopalo 
ostao sam. Na moju odluku je do­
sta utjecao i prirodni ambijent, ri­
jeka Krka i sve što uz

I. SUMIĆ: S prekidom koji je 
trajao dvije godine, sada će biti 
pet godina. U Skradinu ću zasigur­
no još živjeti neko vrijeme, jedan 
dio života.

ŠIBENSKI LIST: Ima ljudi koji 
gotovo čitavi životni vijek prožive 
u mjestu rođenja. Kod vas je pot­
puno dijametralno suprotna situ­
acija. Kada je bilo prvo veće pu­
tovanje?

I. SUMIĆ: Od kada znam za se­
be privlačila me ideja da putujem. 
Sa svojih osamnaest godina prvi 
put sam otišao od kuće, što je 
u ono vrijeme bila rijetkost. Jed­
nostavno sam rekao mama dovi­
denja i otišao na Ažurnu obalu 
kući se javio iz Monte Carla. Tada 

sam obišao čitavu Francusku i na 
određeni način učio o svijetu i ži­
votu. Nakon toga sam uvijek puto­
vao kad god bi mi se ukazala prili­
ka, jer za mene putovati znači os- 
varivati svoje snove.

ŠIBENSKI LIST: Kod ljudi koji 

mnogo I često putuju kao pitanje 
se, pretpostavljamo, nameće po­
vod, odnosno motivacija za puto­
vanja. Kakva je vaša motivacija 
za putovanjima?

i. SUMIĆ: Ja to doživljavam kao 
težnju da se pronađe savršenstvo, 
da se spozna život. Na taj način 
pokušavam pomiriti težnju za bes- 
mrtnošću sa prolaznošću života.

Putovanje samo po sebi daje osje­
ćaj da živiš. Trenutno živim u četiri 
grada, a najviše vremena provo­
dim u autobusu. Živim u Skradinu. 
Makarskoj, Zadru, Dubrovniku, 
a i u Zagrebu. Stalno putujem 
— navikao sam živjeti kao losos.

ŠIBENSKI LIST: Putovali ste 
u Sibir?

I. SUMIĆ: O Sibiru bih mogao 
satima pričati, jer se tu stvarno 
ima svega i svačega vidjeti. Te si­
birske rijeke, prostranstva to je 
priča za sebe. Također sam istra­
živao sibirske šamane I uopće si­
birske narode. Zanimljivo je kada 
se vraćate avionom natrag, onda 
zalaz Sunca gledate 4-5 sati i uvi­
jek vidite istu sliku, zapravo se 
vraćate u vrijeme iz kojeg ste po­
bjegli. Bio sam i u Mongoliji. Naro­
čito je do izražaja dolazio odnos 
između Rusa i Mongola o čemu se 
kod nas jako malo zna. Rusi se ta­
mo ponašalo Kolonizatora. 
Ne znam da li se od izbora situaci­
ja promijenila, ali u Mongoliji imate 
posebne hotele za Ruse, posebne 
magazine za Ruse, posebne auto­
buse za Ruse — a posebne za 
Mongole. Mongol u hotel može 
samo kao radna snaga, tako da 
postoji veliki animozitet između 
Mongola i Rusa.

Inače da bi stupio u kontakt sa 
Mongolima morao sam malo učiti 
njihov jezik, jer ako samo govorite 
ruski onda teško ostvarujete kon­
takt. Oni znaju ruski, ali ga ne žele 
govoriti, međutim kada vide da po­
kušavaš govoriti na mongolskom 
onda se polako otvaraju i komuni­
ciraju na ruskom. Tamo sam pio 
po njihovoj tradiciji kobilje mlijeko, 
a zatekao sam se baš u vrijeme 
kada se slavio rođendan Džingis- 
-kana, Što je prije bilo zabranjeno.

I Mongoli su se počeli nacionalno 
osvještavati.

ŠIBENSKI LIST: Zatekli ste se 
u nekadašnjoj Istočnoj Njemač­
koj I Češkoslovačkoj upravo 
u vrijeme velikih prevrata. Kako 
ste uspjeli »uštimati« vrijeme?

I. SUMIĆ: Postoji vjerojatno 
nekakva intuicija, znao sam da će 
se u to vrijeme nešto dogoditi. 
Proveo sam petnaestak dana sa 
studentima u Leipzlgu. Dresdenu 
i Berlinu — nije se znalo što će se 
i kada točno dogoditi, ali se nešto 
očekivalo. Interesantno, tada sam 
prvi put u životu imao osjećaj da 
mogu kupiti što god hoću. Jedna 
zapadnonjemačka marka se mije­
njala za deset istočnih, a sve je bi­
lo deset do petnaest puta jeftinije 
nego što je sad. Taj trenutak se vi­
še nikada neće ponoviti na takav 
način i možda je u tome i najveća 
draž putovanja. Nakon zbivanja 
u Njemačkoj, prešao sam u Češ- 
koslovačku. a istovremeno su se 

Taj narod je siromašan, aH je u svojoj bijedi za­
pravo plemenit. Kršćani kažu tko te udari pruži mu 
i drugi obraz. Oni su već pružili^ oba obraza, tre­
ćeg nemaju. Oni više nemaju što izgubiti, jer su 
sve izgubili. Taj život zapravo više nije život — to 
je vegetiranje.

pratile i promjene u Rumunjskoj. 
Da živim, uobičajenim konvencio­
nalnim načinom života to nikada 
ne bih mogao doživjeti.

ŠIBENSKI LIST: Koliko znamo 
bili ste i u Rumunjskoj I to za vri­
jeme Ceausescuovog režima?

I. SUMIĆ: U Rumunjsku sam 
prvi put putovao sa ragbi klubom 
-Energoinvest« iz Makarske. Bili 
smo u Transilvaniji, a vojska je pa­
zila i kontrolirala kuda se krećemo, 
budući da je strancima bilo zabra­

Akcija koju sam inicirao i uz pomoć mnogih reali­
zirao pomogla je nekim ljudima, a to je najvažni­
je. Mi smo pomogli^ svim narodima, ali najviše 
hrvatskom narodu, što je i normalno. Svoj narod 
volim, a onome koga volim nastojim pomoći, 
s tim da druge narode poštujem. Najprije sam 
čovjek, a tek onda Hrvat.

njeno da se slobodno kreću kuda 
žele. Jednog dana smo. moj kole­
ga i ja. samoinicijativno otišli, 
a morali smo se obući kako se no­
se prosječni Rumunji kako ne bis­
mo skretali pažnju na sebe. Malo 
smo se udaljili, stupili u kontakt 
s nekim ljudima, a ja sam pokupio 
neke adrese i poslije sam išao 
sam u Rumunjsku. Ljudi su tamo 
bili gladni, pogotovo zadnje dvije 
godine. Pošto sam znao da tamo 
ima Hrvata, da žive u nekoliko raz­
bacanih sela i odlazio sam njima. 
Nažalost, barem se meni tako čini. 
Hrvati u Rumunjskoj su izgublii 
svoju samobitnost, kulturu i običa­
je. govore ekavicu, a njihov život 
Izgleda kao život okolnog stanov­
ništva. Kod njih ću ponovno ići i, 
naravno, pokušat ću im pomoći 
koliko god budem mogao.

ŠIBENSKI LIST: Posljednjih 
dana se vaše Ime u javnosti naj­
češće spominje upravo zbog or­
ganiziranja pružanja pomoći, 
konkretno Hrvatima na Kosovu. 
Kada ste zapravo prvi put bili na 
Kosovu?

I. SUMIĆ: Otprilike prije dvije 
godine. Vratio sam se dan prije iz­
bijanja poznatog štrajka rudara 
u Titovoj Mitrovici. Na Kosovu je 
tada bila izuzetna napetost, jedan 
dio kazeta mi je uništen, čak sam 
bio i pritvoren, svašta je bilo.

ŠIBENSKI LIST: Da li se tada 
javlja Ideja da se pruži bilo koji 
vid pomoći Hrvatima na Kosovu?

I. SUMIĆ: Jasno, kada sam 
svojim očima vidio kako ti ljudi ži­
ve. odlučio sam da ću pružiti po­
moć do svojih krajnjih granica do 
kojih mogu ići. Taj narod je siro­
mašan, ali je u svojoj bijedi zapra­
vo plemenit. Kršćani kažu tko te 
udari pruži mu i drugi obraz. Oni 

su već pružili oba obraza, trećega 
nemaju- Oni više nemaju što izgu­
biti. jer su sve izgubili. Taj život 
u stvari više nije život — to je ve- 
getiranje. Oni su u svojevrsnoj ko- 
mi i agoniji. Osjetio sam moguć­
nost da mogu nešto individualno 
napraviti.

ŠIBENSKI LIST: Zar nije lakše 
organiziranim I uigranim putem 
preko humanitarnih organizacija. 
VI ste naglasili individualni pri­
stup, zbog čega?

I. SUMIĆ: Teško je o zbilji pri­
čati crno-bijelo. Ako imam pleme­
niti cilj, a to je pomaganje ljudima, 
onda se ne želim osvrtati na sva­
koga tko stoji na tom putu. Moram 
imati čvrst i jasan stav i držati se 
svoga puta. U Crvenom križu ima­
te krasnih i plemenitih ljudi, znam 
da nije moje da sudim, ali iskreno 
rečeno sebi najviše vjerujem. 
A mnogo ljudi mi pomaže.

ŠIBENSKI LIST: Da II ste za 
vrijeme svojih putovanja surađi­
vali i sa stranim Crvenim križevi- 
ma?

I. SUMIĆ: Surađivao sam sa 
Crvenim križem DDR-a. Češkoslo- 
vačke i Francuske. To je bilo u vri­
jeme rumunjskih događanja, onda 
smo u DDR-u i Češkoslovačkoj 
prikupljali pomoć koju smo slali 
Rumunjima.

ŠIBENSKI LIST: S kojim huma­
nitarnim organizacijama još sura­
đujete?

I SUMIĆ: U novije vrijeme 
Imam i suradnju s ljudima koji su



Inz. IVO ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■Optimalno usmjeriti 
prometne tokove

je rješivo, pa tako / prometni kaos 
u Šibeniku, Jedino što je potrebno jest to 
da ljudi, na čelu sa strukom »»vode po­
sao^, a ne, kao dosad, da »posao* vod! 
nas

Jedan od prvih poteza novih 
gradskih vlasti, tako reći odmah 
u početku mandata, bilo je pri­
hvaćanje tzv. -nove regulacije 
prometa**, koja se vrlo brzo po­
kazala ustvari, »starom-. neori­
ginalnom i nadasve nepraktič­
nom Međutim, takvo je rješe­
nje bilo i jedino moguće: alter­
nativa nije postojala, znakovi su 
već bili postavljeni, pa se od lje­
ta pa na ovamo, vozimo po gra­
du prisiljeni gaziti vrijedno pro­
metno pravilo koje kazuje da 
sva rješenja u kojima se rasipa 
energija, ne poštuje ekologija 
i ne uvažava ekonomičnost 
— mogu biti jedino slaba. To je 
još samo jedan dokaz, kako se 
godinama gomilani prometni 
problemi ne mogu rješavati 
brzo i djelotvorno, a da se pri­
tom ne uvažava prometna stru­
ka. Od listopada lani, na čelu 
Savjeta za sigurnost prometa 
općine Šibenik je inž. Ivo Jakov- 
Ijević. doktorski kandidat pro­
metnih znanosti. Na što će Sav­
jet usmjeriti rad?

— Sa sasvim stručnim anali­
zama želimo usmjeriti prometne 
tokove u Šibeniku ka optimal­
nim rješenjima. Za razliku od 
dosadašnjih zahvata, ukoliko ži­
votne procese želimo usmjeriti 
u željenom cilju, tada ćemo se 
»miješati« u onolikoj mjeri u ko­
joj će to nalagati struka. U svim 
ishitrenim rješenjima gubitnici 
bismo bili mi. kao što se do da­
nas pokazalo.

Sve je rješivo, pa tako i pro­
metni kaos. Čovjek treba voditi 
posao, a ne obrnuto. I moramo 
doći do rješenja.
• Najnovija odluka Izvršnog 

vijeća općine u oblasti prometa 
odnosi se na djelomičnu zabra­
nu prometa obalom. Rješenje je 
elaborirao Savjet, na temelju 
prijedloga iz Mjesne zajednice 
Stari grad. Rješenje je očito sa­
mo djelomično, pa Vas molim 
da ga komentirate.

— S tom odlukom, pravo na 
prolaz automobilima do Doca 
stiču tamošnji građani, kao 
i stanovnici priobalnog dijela 
koji će od Mjesne zajednice 
Stan grad dobiti odgovarajuću 
potvrdu i naljepnicu s brojem, 
zatim u određenom terminu 
vozila za opskrbu s ribom, vozi- 

, « a ^metalu brodovima, brodovi automobilima. Prema najnovijoj odluci Izvršnog
čamci će morati ptići s /avnrh povrima. To je tek prvi ko-

Tkka%1eS^ 'u

ta gostiju hotela »Jadran-, vozi­
la svadbenih povorki... Postavit 
će se rampa, koju će čuvati po­
licija u dvije smjene, a u skladu 
s tim. trebat će osloboditi javne 
površine u Docu zauzete čam­
cima. Naše je mišljenje da će 
s ovakvom regulacijom prome­
ta na obali neizbježno doći do 
pritiska na parkirališna mjesta 
u ostalim dijelovima grada. Na 
ovom dijelu, naime, parkira se 
oko 300 vozila, a po novom sis­
temu bilo bi ih svega oko se­
damdeset. S tim u skladu. Sav­
jet smatra da se. usporedo 
s predloženim rješenjem, za­
počne s izgradnjom parkirališta 
na zapadnom i istočnom ulazu 
u grad, zatim, iza groblja u Crni­
ci. uz organiziranje primjerenog 
gradskog prevoza. Ovakva re­
gulacija prometa na obali, treba 
biti samo prelazna etapa ka 
potpunoj zabrani prometa od 
»Turista« do ribarnice. Pretpos­
tavka za cjelovitu zabranu pro­
meta na tom dijelu obale je 
u prvoj fazi ostvarenja cestovne 
povezanosti Doca sa Crnicom, 
a kasnije, nakon izgradnje ga­
ražne kuće uz zgradu »Vala«, 
čitava obala postala bi čistom 
pješačkom zonom. Svakako, na 
što smo i u Savjetu napomenuli, 
u sklopu izgradnje Sportskog 
centra na Šubićevcu, treba 
predvidjeti parkirališni prostor 
koji bi pripadao sjevernom ula­
zu u grad.

• Spomenuli ste promet 
u mirovanju kao jedan od najte­
žih. Zabranjivati sigurno treba, 
ali isto tako je potrebno vozači­
ma ponuditi druga rješenja?

— Sasvim sigurno. Parkira­
lišni prostor jedan je od najvaž­
nijih ključeva za cjelokupno rje­
šavanje prometa. Dugotrajna iz­
gradnja podzemnih garaža, kao 
što je bilo prijedloga da se ure­
di ispod Poljane, teško da bi se 
zadugo ostvarila, a i arhitekton­
ski je teško uklopiti nove gara­
že u staru jezgru posebice pri­
morskih gradova. U takvim uv­
jetima daleko je prihvatljivije 
projektirati ploveće garaže. Nji­
hova je prednost što ne traže 
posebne pripreme i temelje za 
izgradnju, a mogu se i premješ­
tati bez većih troškova. Rijeka 
recimo, takvu je ideju pokrenula

još 1978. godine, a danas se 
nanovo aktualizirala. Na tržištu 
se naime, uvijek može kupiti ot-* 
pisani brod, koji se lako pretva­
ra u garažu, u kojoj, na kraju, 
mogu biti i još neki sadržaji, 
kao trgovački, ugostiteljski. Sve 
mnogo jeftinije od skupe grad­
nje na suhom. Mislim da bi 
u tom smjeru trebalo ići u Šibe­
niku. koristeći naravno i druge 
mogućnosti gdje god je mogu­
će.

• Nisu to jedini problemi. 
Ostaje još mnogo posla na rje­
šavanju sigurnosnih aspokata 
šibenskih cesta?

— O tome najrječitije govori 
i ovogodišnji Program ovoga 

savjeta. Ono Čemu moramo po­
svetiti najviše pažnje jest zašti­
ta školske djece u prometu, 
osiguranje crnih točaka Jadran­
ske magistrale, zatim cesta Me- 
terize — Bilice — Pokrovnik 
— Drniš u prvoj fazi izgradnje, 
sjeverni prometni čvor, jako 
opasan, na Meterizama. prese­
ljenje autobusnog kolodvora, 
a povezano s tim i regulacija 
cjelokupnog gradskog prome­
ta, nadvožnjak u Ražinama ... 
I zajedno s tim, stalna briga oko 
parkirališnog prostora. Već ra­
dimo na nekim dioinrni£nim 
šenjlma — recimo, procio!... 
smo da se gradska linija Grad 
— Šubićevac — Grad preus­
mjeri preko Meteriza. Zajedno 
s institutom za istraživanje 
u prometu i na rasterećenju Uli­
ce Matije Gupca, a izdat je i na­
log za preusmjeravanje prome­
ta u Ulici Petra Preradovića. ka­
ko bi se olakšalo kretanje vozila 
sa sjevernog ulaza u grad. I re­
konstrukcija Borajske ceste je 
na redu, jer se na tome dijelu 
događa najviše prometnih ne­
sreća.

• Gospodine Jakovljeviću, 
ne sumnjam u stručnost Savje­
ta kojemu ste na čelu, ali je isti­
na da je to tijelo u cijelosti vo­
lonterske. Mogu li se s ovakvim 
problemima njegovi članovi ba­
viti u slobodno vrijeme?

— To jest problem, iako na­
mjeravamo Savjet proširiti još 
s nekim članovima iz drugih 
struka. S iskusnim ljudima, sva­
kako. Bez struke ne možemo 
ništa, kao što sam već rekao, 
a u tom smislu uspostavili smo 
suradnju sa Sveučilištem u Za­
grebu. točnije Institutom za is­
traživanje u prometu. Mnoge 
probleme, od zastoja u turistič­
koj sezoni, nepovoljnih utjecaja 
prometa na zdravlje ljudi i na 
okolinu, te velik postotak ne-

Rotacijski i transporterski 
sistemi parkiranja pokazati su 
se odličnim, at i je u Šibeniku 
zasad, zbog skupoće izvedbe, 
o njima teško raspravljati. Da ti 
će se. međutim, ozbiljnije 
razmišljati o p/ovećim 
parkiralištima, preuređenim od 
starih brodova?
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sreća, moguće je znatno sma­
njiti, uz minimalne troškove. Za­
to smo i zainteresirani za ovak­
vu suradnju kako bismo opti­
malno razvili prometni sustav 
na našem području. Tim više 
što priobalni prostor postaje 
izuzetno značajan za čitavu 
Hrvatsku s obzirom na novu ori­
jentaciju usmjerenu na more. 
A što se profesionalizacije tiče, 
barem jednog čovjeka koji bi 
bio na čelu takve službe u opći­
ni, ona je svakako potrebna. 
Zasad je. međutim, o tome rano 
govoriti, jer će to ovisiti prven­
stveno o organizaciji Ministar­
stva prometa i veza, ili organiza­
ciji općina... B. PERIŠA

(Snimio: D. PERKOVIĆ)

UKRATKO
ŽUPANIJSKE PODJELE 
Verzije administrativne podjele Re­
publike Hrvatske koje su dotad 
objavljene u sredstvima Javnog pri­
općavanja, nikoga ne obavezuju 
i neće se uzimati u obzir prilikom 
utvrđivanja službenog prijedloga. 
To je šibenskom gradonačelniku 
Pašku Bubalu izjavio Mllivoj Kra- 
marlć, direktor Republičkog zavo­
da za upravu, nadležnog za utvrđi­
vanje sheme buduće administrativ­
ne podjele Hrvatske. Prema njego­
vim riječima, nakon što se smiri 
politička situacija I obave dogovori 
na razini cijele zemlje, što je sad 
svakako u prvom planu, utvrdit će 
se službena verzija terltorljalno-ad- 
mlnlstrativnog ustrojstva Republi­
ke na potpuno novim osnovama. 
Inače, predsjednik Bubalo još jt 
jednom gospodina Ktamarlća 
upoznao sa činjenicom da Šibenik, 
kao najstariji hrvatski grad na Jad­
ranu I kao nekadašnji centar sje­
verne Dalmacije, koji je oduvijek 
Imao svoj kotar, zaslužuje da I da­
lje bude upravno središte.

ZAHVALA PREDSJEDNI­
KA OPĆINE
Na posljednjoj sjednici općinske 
vlade predsjednik Skupštino opći­
ne Šibenik mr. Paško Bubalo za­
hvalio se svim pripadnicima Jedini­
ca redovne policije, specijalclma 
i rezervistima koji su pored svojih 
redovnih zadataka tijekom prošlog 
tjedna, kad smo bili na rubu gra­
đanskog rata, uložili ogromne na­
pore na očuvanju suvereniteta 
i slobode građana Hrvatske.

STRANA ULAGANJA
Medu šibenskim aktualnostima po­
sebno mjesto zauzima Nacrt preli­
minarnog ugovora o zajedničkom 

i ulaganju u razvoj turističke privre­
de nastao kao rezultat prijašnjih 
dogovora između općine Šibenik 
i engleske firmo »Strathclyde Fide- 
lity Company Limited«. Riječ Je 
o adaptaciji tvrđave sv. Nikole 
u komercijalnu I turističku namje­
nu, Izgradnji hotela I tranzitne mari­
ne u njenoj blizini te izgradnji turiš- 
tičko-poslovnog centra na mjestu 
sadašnje Tvornice elektroda I fero­
legura. Nakon Izrečenih primjedbi 
na Nacrt dogovoreno je formiranje 
posebne stručno grupo koja će Ih 
razmotriti I dostaviti Agenciji za 
razvoj i restruktulranje u Zagrebu 
a potom načiniti novi ugovor.

BILO-STRANE
Provedbeni urbanistički plan ovog 
područja, naravno, no prestaje biti 
aktualan. Tako će u PUP naknadno 
biti uneseni novi prijedlozi I pri­
mjedbe a odnose se na režim ure­
đenja prostora koji podrazumijeva 
Izradu idejnih projekata za nove 
stambeno-turističke objekte i kom­
pletno snimanje postojećeg stanja 
kao sastavnog dijela projekta. Va­
lja istaći kako je općinska vlada 
zauzela stav da se na poluotoku 
Lemiš ne dozvoli bilo kakva grad­
nja turističkih sadržaja, te da se uz 
obalni pojas kojeg obuhvaća plan, 
Izgradi kombinirana pješačka ko­
munikacija a u samom naselju po­
prečne pješačke komunikacije iz­
među prometnice i obalnog poja­
sa. Javna rasprava o PUP-u pod­
ručja Bllo-Strane trajat će od 4. ve­
ljače do 20. veljače.





Sto će biti ovdje ? Nemoj samo pitati! Glasuj!« Službeni plakat prvih višestranačkih izbora u Republi­
ci Mađarskoj koji je. istakli su nam mnogi u Szegedu. pozivao na odlučnost i mudrost. Mađari su na kraju 
povjerenje ukazali Koaliciji, a konačno s vlasti -zbacili- komuniste.

U središtu Szegeda možete naći i pravu, pravcatu bavarsku pivnicu. Istim za volju, tamošnji žitelj 
zalaze, no zato su stranci — prva roba Pretpostavljate da su opet -Jugovići- na čelnom mjestu.

ĐIR PO MAĐARSKOJ
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Zajednička večera szegedsko-sibenskih prijatelja u -Csarđi- Otmjenom ugostiteljskom objekt 
• s pravom mađarskom spizom. Ljuti fišpapnkaš uz još čuveniji -Tokajac- vrijedilo je probati Uostatc 
• prazni tanjuri sve govore

u Szeged jos 
biti tek 30. lipnja

1a i posljednji sovjetski vojnik bude morao napustiti republiku, ostaje da se vidi.

U Szegedu. jednom od šest najvećih mađarskih gradova, uvijek ćete moći naći nešto za shopmg Izme­
đu ostalog, čak četiri velike robne kuće (na slici je ona najveća) zasigurno mogu ponuditi robu o čijoj se 
kvaliteti, istini za volju, može mnogo pričati. Tek naznaka kako su prošla vremena kada sto i u Hunoarviji 
bih -kralj« sa svega 100 DEM u džepu.

-Solarisova- ekspedicija u Mađarskoj. Svih 17 ljudi na jednom mjestu, pod šatorom bazena u drugoj bazi 
— Szentesu Tu se tek radilo pakleno! Uostalom ovo je i najbolje što -Solaris- ima za nastavak ligaškog 
natjecanja.
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Dobro jutro, Vijetname
Režija Barry Levison scenarij: Mitch Marko - 

। witz uloge: Robin Williams (Adrian Cronauer). Fo- 
rest Whitaker (Eđward Garlich). Tung Thank Tram 

j (Taun), Bruno Klrby (poručnik Steven Hauk).
Levison se na filmu javlja kao scenarist pišući 

• za Mela Brooksa (-Tišina smijmo se- — 1976. -Vi- 
; soka napetost — 78), Normana Jewisona (-Pravda 
J za sve- — 79. Najbolji prijatelji — 82) i Howarda 
. Zeiffa (Nevjerojatno tvoja — 84). Kao redatelj debi-. 
’ tira filmom iz 1982. -Dinner- u kome je data intimis* 
! lička studija grupe mladih ljudi u Baltimore krajem 
f pedesetih godina. Dvije godine poslije režira adap- 
» taci ju romana Bernarda Malmuda -The Natural-, 
I 1985. snima -Young Sherlock Holmes and Pyramid 
| of Fear-, Pažnju privlači -Tin man- kojeg smješta 

u rodni Baltimore. zasnovan na autobiografškim 
| sjećanjima. Komercijalni uspjeh postiže upravo fil- 
। mom -Dobro jutro Vijetname- i -Kišnim Čovjekom- 

za kojeg dobi ja I Oscara
Američki angažman u Vijetnamu još je uvijek 

| zanimljiv filmskoj industriji SAD tako da smo za- 
’ dnjlh godinu dana imali prilike vidjeti, osim već spo- 
’ menutog, još dva filma -Prokletnici rata- Briana de 
j Palme i razvikani -Rođen 4. srpnja- Olivera Stouna. 
I Levlsonov film se bitno razlikuje po pristupu i oda­
li biru teme. U priči o Adrianu Cronaueru sjedinjuju 
r se ( komične i ozbiljne situacije. Cronauer dolazi 
k u Vijetnam 1965. na početku vojnog sukoba u po- 
| sljednjim danima naivnosti za američke vojnike, da 
t bi fodio emisiju na radio-stanici američke vojske. 
[ Bit će svjedokom definitivnog pucanja veza između 
[ dviju različitih kultura. Njegov boravak može se 
E podijeliti u dva dijela. U prvom njegov humor I po- 
‘ našanje nisu direktno vezani za situaciju, no nakon 
■ eksplozije u baru mijenja se i radio emisije više nisu 
i bezazlena Igrarija, a pripadnost najboljeg prijatelja 
| Viet-kongu je i razlog njegova odlaska iz Vijetnama.

Da nije bilo Roblna Williamsa (»Društvo mrtvih 
( pjesnika-, -Čovjek iz kadilaka-) lik Cronauera i uz 
I odlično vođenje Levisona ne bi bio toliko snažan.

Č. K.

e VIDEO • VIDEO • VIDEO •

IGRA U PODZEMLJU
Slamdance, proizvodnja: SAD 1987, režija: Wayne 

. Wang uloge Tom Hulce. Mary Elizabet Mastrantonio, VI- 
1 rginia Madsen, Adam Ant, Harry Dean Stanton.

' Drood je osrednji crtač, koga napušta žena i odvodi 
• njihovu kćer. On se upušta u ljubavnu avanturu s lijepom 
neznankom, ah ona strada u zagonetnim okolnostima. Dok 
policija smatra da je on ubojica, neki čudni tipovi ga kidna­
piraju i premlaćuju. Matenjal za kojim svi tragaju ipak stiže 
' do njega i Drood shvaća da se mora sam izboriti za svoj ži- 
; vot Thriler -Igre u podzemlju- američkog redatelja kines- 
'kog podrijetla Waynea Wanga (-Eat A Bowf Of Tea-, -Life 
Js Cheap-) počinje hićkokovskim zapletom: glavni junak 
j protiv svoje volje, slučajno biva zahvaćen mrežom zločina 
»Njegov problem je u tome što ne uspijeva pridobiti povje­
renje prijatelja bivše žene i policije. U sličnim situacijama 
Hitchcock nije težio objašnjavanju društvenih okolnosti 
i motiva zločina Wang upravo to čini služeći se velikim 

'brojem flash-backova. fragmentamim fabulariziranjem 
i stalnim verbalnim sučeljavanjem likova. Njegov ekskluziv­

ni humanizam i nezgrapna stilizacija djeluju neuvjerljivo 
Tumač glavne uloge Tom Hulce nakon Formanova -Ama- 
deusa- (Oskar za najbolju mušku ulogu) nije uspio izgradi­
ti uspješnu glumačku karijeru Pored njega. Harry Dean 
Stanton glumi iskusnog policijskog inspektora. Mary Eliza­
bet Mastrantonio ie prošle godine, poslije zapaženih uloga 
u filmovima -Bezdan- i -Sječanjski čovjek- bila među vide- 
nijim glumicama novog američkog filma. J.F.

Talac
I AMERIČKI
| FILM (HTV)

Proizvodnja: 1988.
< Trajanje: 95 minuta 
| Originalni naslov: »Hos*

Uge-
Devetnaestogodišnja ’ 

| djevojka Bonnie Lee bje- 
! ži od svoga oca koji joj 
; prijeti da će je ubiti. Me- 
j đutim, uhvaćena je 
I i osumnjičena za poku­

šaj ubojstva, lako je 
osuđena, ne gubi nadu 
da će se domoći slobo- 

I de. i to joj napokon uspi­
jeva. Bježeći iz zatvora, 

■ otima usamljenu udovi- 
cu Marthu i drži ja kao 
taoca. Premda je Martha 
uvučena u tu pustolovi- 

; nu protiv svoje volje, po- 
| stupno se između nje 

i djevojke stvara neobi­
čan odnos. Opasnost ih 
zbližava i one na kraju 
odluče zajedno krenuti 
u potragu za djevojči­
nom majkom koja jedina 
može dokazati nevinost 
Bonnie Lee.
Režiser: Peter Levin 
U glavnim su ulogama 
Carol Bumett, Carrie 
Hamilton, Leon Russon 
i Anette Bening

Veliki dan 
u jutru
AMERIČKI
FILM (HTV)

Originalni naslov: 
A Great Day In The Mor- 
ning

Proizvodnja: 1956. 
Trajanje: 92 min.
Žanr: vestern

Radnja ovog neobič­
nog vesterna zbiva se 
u Denveru, u državi Co- 
lorado, neposredno 
pred izbijanje građan­
skog rata 1861. Vlada 
zlatna groznica, no po­
stoji još jedan razlog ko­
ji protagonista ove priče 
uvlači u dramu: građani 
Denvera podijeljeni su 
u dvije struje — jednu 
koja je odana državnom 
poretku i uniji i drugu 
koja podržava secesio- 
nističku pobunu južnjač­
ke konfederacije. Reda­
telj filma Jacques Tour- 
neur nije nepoznat našoj 
tv-publici. Riječ je 
o vrsnom stilistu, maj­
storu čije neobične fil­
move (Ljudi mačke. Pro­
laz kroz kanjon. Iz pro­
šlosti. Hodala sam sa 
Zombijem...) krasi su­
gestivna atmosfera, pre­

cizna naracija i odlična 
gluma.

Režija: Jacques To- 
urneur

Uloge tumače: Vlrgl- 
nia Mayo, Robert Stack, 
Ruth Roman, Alex Ni- 
col, Raymond Burr 
I drugi 

Pobjesnjeli 
Max

I AUSTRALSKI 
RLM (HTV)

Originalni naslov: Mad
< Max

Proizvodnja: 1979.
■ Trajanje: 93 min.
Žanr: znanstvena fan­
tastika

I Futuristički akcioni film 
| "Pobjesnjeli Max- vjero- 
I jatno je najpoznatiji i naj- 
I komercijalniji film aus- 
| tralske kinematografije. 
I Snimljena su i dva na- 
«stavka — Pobjesnjeli 

Max 2: Drumski ratnik 
I i Pobjesnjeli Max

3 — a filmski kritičari ci- 
: jelu trilogiju svrstavaju 
. medu najbolja filmska 
j ostvarenja proteklog de- 
| setljeća. Uz redatelja 
, Georgea Millera, koji je 
(nakon senzacionalnog 
uspjeha prvog i drugog 
-Maxa- počeo režirati 

• u Hollywoodu (Vještice 
' iz Eastvvicka). i glavni je 
i glumac Mel Gibson po­
stao jedna od najtraženi- 

: jih američkih filmskih zvi­
jezda (Smrtonosno 
oružje I i II). Pobjesnjeli 
Max je policajac koji se 
bori protiv motoriziranih 
bandi koje haraju poru­
šenom zemljom. Kada 
mu stradaju žena i dije­
te. Max napušta policiju 
i počinje voditi samostal­
ni rat protiv nasilnika.
Režija: George Miller 
Uloge tumače: Mel Gib­
son, Joanne Samuel, 
Hugh Keays-Byme, Ste- 
ve Blsley i drugi 

Kako vodili 
ljubav s crncem, 
a ne umorili se
KANDSKI RLM
(HTV)

Originalni naslov: 
How to Make Love to 
a Negro Without Get- 
ting Tired

Proizvodnja: 1988. 
Žanr: drama
Ambiciozni pisac 

Man i ljubitelj džeza Bo- 
uba dijele mali stan. Bo- 

uba provodi vrijeme citi­
rajući Kuran, slušajući 
džez i čitajući sabrana 
djela Sigmunda Freuda. 
Man piše knjigu u kojoj 
bilježi svoja maštanja. 
Francoisa privlači crnač­
ka kultura i on redovno 
posjećuje Mana i Boubu. 
Pažljivo sluša beskrajne 
tirade o crnačkim tema­
ma, kršćanskoj kulturi, 
bijelim djevojkama, žud­
nji. Man također provodi 
vrijeme kružeći po Latin­
skoj četvrti, gdje zavodi 
bijele djevojke koje žele 
spavati s njim, ako to ni­
je previše zamorno...

Uloge tumače: Ro- 
berta Bizeau, Maka Kot- 
to, Myrlam Cyr

Režija: Jacques W. 
Benoit

Znatiželjna 
Rita
BRITANSKI
FILM (HTV)

Originalni naslov: Edu- 
cating Rita 
Proizvodnja: 1983.
Žanr: komedija 
Trajanje: 110 min.
Ovaj je film adaptacija 
londonske kazališne 
predstave Willya Russel- 
la (autor scenarija) koja 
je doživjela velik uspjeh. 
Mlada frizerka Susanne 
želi naći izlaz iz jednolič­
nog posla i braka. Mije­
nja ime u Rita prema ju­
nakinji omiljenog šund- 
-romana i upisuje se na 
satove književnosti, una­
toč protivljenju muža 
Dannya. Oduševljena je 
kada otkrije da je u grupi 
sredovječnog profesora 
Franka Bryana. On živi 
s profesoricom Juliom 
koja opet ima romansu 
s drugim profesorom... 
Za ljetne nastave Rita se 
dramatično mijenja: 
opet uzima svoje pravo 
ime. napušta posao i po­
činje raditi u bistrou, os­
tavlja muža i počinje sta­
novati s Trishom.
Glumica Julie Walters 
uspješno je igrala Ritu 
u kazalištu, a tom je ulo­
gom debitirala na filmu. 
Michael Caine je u ulozi 
Franka ostvario jednu 
od svojih najboljih uloga. 
U ostalim ulogama: 
Michael Williams, Mau- 
reen Lipman, Jeananne 
Crowley, Malcolm Do- 
uglas
Režija: Lewis Gllbert

• SBKE
•
• FILMOVI
• REPORTAŽE
• PUTOPISI

TELEVIZIJSKIH DANA

Opća praksa
Australska 
serija. I. 
epizoda 
(TVSa)

Svaka epizoda rađe­
na je uz stručnu pomoć 
medicinskih konzultata- 
na, tako da se sukob 
čovjeka i bolesti prikazu­
je ne samo iz socijalnog 
i dramskog aspekta ne­
go uz primjetnu dozu re­
konstrukcije i vjernosti. 
Scene operacije u ovoj 
seriji prikazane su tako 
da izgledaju autentične.

U seriji se isprepliću 
«dva bitna aspekta dram­
skog zapleta: sva razno­
likost pojedinačnih sud­
bina pacijenata, ali 
i osobne dileme liječni­
ka. njihov privatni život, 
u ordinaciji i izvan nje.

U toku serije pratit 
ćemo i družiti se s četiri 
osnovna lika: Robert 
Sharp (igra ga John 
McTeran) srednjovječni 
je liječnik u potpunosti 
odan svojoj profesiji 
i brizi za ljude. U privat­
nom je životu osamljen, 
tužan zbog nedavnog 
gubitka surpuge.

Dr. Catherine Mithcl 
(igra je Šarah Chad- 
wick) — pošto joj je 
majka preminula zbog 
pogrešnoga medicin­
skog tretmana, ta preli­
jepa liječnica okreće se 
alternativnoj medicini, 
što rezultira neprekid­
nim »tihim ratom« sa dr. 
Sharpom.

Mr. William Sharp 
(Igra ga Michael Craig), 
stariji liječnik tragične 
prošlosti, napustio je 
kirurgiju nakon jedne 
kobne greške. Zatim se 
zajedno sa svojim ne­
ćakom Robertom po- 

' svećuje općoj praksi.
Dr. Steve Harrison 

(igra ga Michael O' Ne- 
II), entuzijasta je koji svu 
svoju energiju ulaže 

| u profesiju. Čini se da je 
k potpuno odan i posve- 
। ćen medicini, ali duboko 
। u sebi sumnja je II odab- 
| rao pravi poziv i je II to 
‘ uopće za njega.

Dekalog III
Deset

9 zapovijedi
(HTV)

Badnjak — radostan 
I dan za druženje u obite- 
| lji. Janusz. njegova žena 
I i dvoje male djece odla- 
’ ze na polnoćku i pjevaju 
I zajedno s ljudima koji se 
! skupljaju u crkvi.

Jedna žena gleda Ja- 
| nusza, fiksira ga sve dok 
se on ne sakrije u gomili.

Poslije, kod kuće, Ja­
nusz isključuje telefon. 

' Čestita se Božić, dijele 
se darovi, pije se šampa- 

I njac. Uskoro zazvoni 
zvonce. Ewa. žena iz 

; crkve, stoji pred vratima, 
j Oni izmjene nekoliko ri- * 

ječi i pogađamo da je 
j ovo dvoje imalo neku 
I aferu, vjerojatno vrlo 
| kratku i vrlo strastvenu.

Sada Ewa traži Ja- 
nuszevu pomoć, jer joj 
je nestao muž. Otišao je 

| u dućan i više se nije 
vratio.

Janusz nije voljan 
‘ pomoći Ewi. jer je Bad- 
| njak, ali nakon njezina 
I odlaska, predomisli se. 
I Slaže ženi da je nekome 

nestao automobil. No.
I ne može je uvjeriti, jer 

žena uvijek osjeti kad 
muž laže.

Janusz vozi Ewu 
] kroz grad, odlaze u bol- 
! niču, hitnu pomoć, poli- 
| čiju, stanicu za otrežnja- 
j vanje.

Postupno Januszu 
। postaje jasno da je ne- 
I što lažno u Ewinoj priči, 
I jer se detalji ne poklapa- 
I iu‘

Ewino se raspolože­
nje mijenja, žali se zbog 

j njihove veze koju je Ja- 
i nusz prekinuo. Ona čak 
| prouzrokuje i jednu malu 

i bezopasnu automobil­
sku nezgodu.

Konačno, u sedam 
sati ujturo, Ewa priznaje 
Januszu svoju priču... 

Sramota se 
mora oprati 
Prosjaci 
i sinovi. 3.
epizoda
(HTV)

Nema više dvojbe, 
Vrtirepka je u nevolji. Za 

I Kikaša to znači samo 
jedno — zakon kaže: 
mora skočiti u bunar. 
Sramota se mora oprati, 
na Kikašovoj kući ne 
smije ostati. Mali Matan, 
Potrka, smišlja rješenje. 
Potraga za ženikom za­
vršava na vrlo neobič­
nom mjestu...

Sjećanje na 
kraljevstvo

I Hrvatski 
| sabori. 5. 
I epizoda

(HTV)
Još se Hrvatska nije 

I oporavila od sječe svojih 
I velikana Zrinskog i Fran- 
I kopana, a već su pred 
I saborom važne odluke: 
I hoće li se ženska loza 
I Habsburga priznati za

SERIJSKI FILM, 1. EPIZODA (TVSa)

Nestasluci
Popularni i priznati engleski pisac David Nobbs adaptirao je svoj komični roman 

seriju od šest epizoda koja se proniciljivo i duhovito poigrava konvencijama i manama
britanskog sistema društvenih klasa Osnova zbivanja svake epizode u odnosu je dviju 
obitelji, silom prilika povezanih brakom njihove djece (kćerka čuvenog zubara i sin vlas­
nika male firme), koje se povremeno moraju susresti na različitim ceremonijama i pro­
slavama. Sve dakako prouzrokuje mnoge nesporazume, bure smijeha, različite preokre­
te. čudne situacije i apsolutnu nepredvidivost

Tako je i sasvim koncensionalno vjenčanje zaljubljenoga mladog para prouzrokova­
lo nekonvencionalne odnose između njihove -tazbine-

Giavnu ulogu igra David Jason. našoj pulici poznat po ulozi starijeg brata u TV-seriji 
Mućke.

Ostale uloge Gwen Tanlor Nicola Pagett. Paul Champam. Michael Jauston 
Režiseri: David Reynolds. Ronnie Baxter. Les Chatfeld

u

■n,M na

Ucjena
Diploma za 
smrt. 3.
epizoda
(HTV)

Bero i Nik sada mir­
no i sistematski preoti­
maju ostale firme iz Gu- 
bina lanca. Bero kupuje 
kuću i ponovno se nalazi 
s Vlastom. svojom biv­
šom djevojkom. Riješio 
je sve svoje egzistenci­
jalne probleme i nema, 
zapravo, više nikakvog 
motiva za daljnje bavlje­
nje kriminalom. To je po- 

nasljednog vladara ili će 
se odlučiti drugačije. 
Hrvatski sabor suvereno 
odlučuje priznati žensku 
lozu, i tako će Marija Te- 
rezija obilježiti dobar dio 
osamnaestog stoljeća 
svojim vladanjem Austri­
jom. Hrvatskom, Mađar­
skom i drugim zemljama 
Carstva. Osamnaesto je 
stoljeće velika priprema 
za nacionalni preporod. 
Intelektualno, gospodar­
ski. kulturološki Hrvat­
ska je spremna, za veli­
ke događaje. 

četak njegova pada. Mo­
tiv koji ga vodi dalje jest 
želja da pomogne mla­
dim nezaposlenim ljudi­
ma svoje generacije, 
upošljavajući ih u preos­
talim Gubinim firmama. 
Nik i Bero otimaju jednu 
firmu ucjenom, drugu 
ubojstvom. Ni ne slute 
što ih čeka. Opasni vlas­
nik motela, Pavel. otima 
Nikovu kćer i ucjenjuje 
ga: ili će on. Nik. ubili 
Beru, ili će oni ubiti nje­
govo dijete. Dok u Beri- 
nu restoranu traje slav­
lje, u pokrajnjoj prostori­
ji Nik puca u svog najbo­
ljeg prijatelja...

Mađari se okomljuju 
na jezik, na duhovne 
i materijalne prilike 
u Hrvatskoj, pa će stoga 
val preporoda i završiti 
sukobom s Mađarima, iz 
kojega će Jelaćić izaći 
kao pobjednik. Narodni 
zahtjevi, koje Sabor iz­
glasava 1848. godine, 
kapitalni su dokument 
hrvatskoga državnog 
prava i potvrda kontinui­
teta i opostojanje samo­
bitnosti i naroda i drža­
ve.



8.45 Vijesti
8.50 TV-kalendar
9.00 Vesela subota

10.00 Marko Marulić — Splićanin II
10.30 Što je film X
11.00 Alles Gute 18
11.30 Živjeli mladenci
12.15 Kratki film
12.25 Top-cup
13.15 »Šeherezada III« — sovjetski 

film
14.45 Mikser -M-

15.30 Sedmo ćulo
15.40 Emisija narodno glazbe
16.10 Mala čuda velike prirodo
16.25 TV-tjedan
16.40 Vijesti

16.45 TV-izložba: Slava Gvozdić
16.55 Svjedoci povijesti
18.00 Prosjaci I sinovi (3/13)
18.55 Rakuni (9/13)
19.30 Dnevnik 1
20.00 lnterview tjedna
20.15 Rogaška Slatina: Finale Brojko 

i slova
21.20 »Znatiželjna Rita-
23.10 Dnevnik 2
23.30 Vijesti na engleskom
23.35 Hrvatski sabor (5/6)
0.05 Sportska subota
0.25 Fluid
1.10 Vijesti

9.30 Panorama 15
9.45 Vijesti
9.50 TV-kalendar

10.00 Dobro jutro
12.00 Plodovi zemlje

13.00 Vijesti
13.05 Daktarl (17/26)
13.55 Živjeti zajedno: Nova baka iz 

Zlatar Bistrice
14.25 Sastanak bez dnevnog reda
17.10 Veni, vidi...

17.15 »Uoči velikog dana- — američki 
film

18.45 Mali leteći medvjedi (4/26)
19.10 TV-fortuna
19.30 Dnevnik 1
20.00 Diploma za smrt (3/3)

20.50 »Pobješnjell Max« — australski 
film

22.20 Dnevnik 2
22.40 Vijesti na engleskom

22.45 Sportski pregled
23.15 Glazba za laku noć: C.

Debussy: Preludiji
0.15 Vijesti

DRUGI PROGRAM

DRUGI PROGRAM
9.35 Dobar dan — domaćin
9.45 Novo doba

10.00 Alf
10.25 Rat I sjećanja, repriza
12.25 Saalbach: SP u sijanju
13.50 Anno Dominl, repriza
14.55 Tenis Daviš Cup: Jugoslavija 

— Švedska, parovi, prijenos
17.30 Naftalina
18.15 PJ u rukometu: Crvena zvezda

— Metaloplastika, prijenos
19.30 Dobra većer — domaćin
19.35 Glazbena sva kod ne vic a
20.05 Simpsonovi
20.30 Prića za laku noć
20.35 Arsenio Hali

21.30 Šou program
23.10 Noćne ptice
0.j0 »Kako voditi ljubav sa crncem, 

a da se ne umoriš« — kanadski 
film

10.45 Dobar dan — domaćin
10.55 »Znatiželjna Rita- - engleski 

film

12.45 Sportsko popodne
12.50 Saalbach: SP u alpskom 

skijanju — veleslalom (M), 11II 
utrka

13.50 Košarka, NBA-llga

14.55 Zagreb: Tenis Daviš Cup: 
Jugoslavija — Švedska, prijenos

20.00 SEDMA NOĆ 
— 3+3 + 1 - nedjelja

20.45 Murphy Brown 
— Vijesti
— Gost Sedme noći
— Susret s likovnim umjetnikom
— NLF-nagradna igra
— Tjedan za nama
— Fashion & Sty le 
— Skrivena kamera

0.00 Poziv u ponoć (5/22)
1.00 Rezultati aukcije
1.10 Nježno laku noć

9.15 Vijesti

9.20 TV-kalendar
9.30 Vrijeme za bajku

10.00 Pale sam na svijetu
10.15 Likovna kultura: Ritam 

u prostoru

10.30 Budite s nama
10.45 Marko Marulić — Splićanin, III

11.15 Familly Album, 10
11.45 TV-leksIkon: Čovjek

12.00 Vijesti
12.20 Satelitski program: MTV

15.15 Put po američkom Zapadu 
(13/18)

15.25 Daleko od srca
16.20 Vijesti

16.25 TV-kalendar
16.35 Vrijeme za bajku
17.05 Famllly Album. 10
17.35 Hrvatska danas

18.20 Blufoncl (4/13)
18.45 Alpe — Jadran

19.15 Crtani film
19.30 Dnevnik 1

20.00 Bolji život (15/26)
20.55 7 dana u svijetu

21.25 Dnevnik 2
21.45 Vijesti na engleskom

21.50 Kinoteka Hollywooda »Sedmi 
križ- — američki film

23.40 Vijesti

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalenc or
9.30 Mali svije

10.00 Budite s »ama
10.10 Goranove priče: Bošnjaci

10.25
10.40
11.10
11.40

12.00
12.20
15.05

15.15
16.20
16.25
16.35

17.05

17.35
18.20
18.45
19.15

19.30
20.00

22.00
22.05
23.00
23.20

23.25

1.20

Pitajte — odgovaramo, III 
Vatroslav I Llsinskl, romantizam 
Dvorci Hrl atskog zagorja 
Svjedoci J rošlostl: Po 
tragovima motorkotača
Vijesti 1
Satelitski! program: MTV 
Put po arA'erićkom Zapadu 
(14/18) 1
Klasični vrit: Frano Parać
Vijesti 1
TV-kalend/r
Mali svijet!
Portret znanstvenika: Dragutin 
Gorja no viči Kramberger
Hrvatska drmaš 
Blufoncl (5113) 
Znanost I n|»i 
Graškićl (1113)
Dnevnik 1 I
Ususret no|om povijesnom 
dogovoru uA Jugoslaviji
LOTO I

Deset zapovijedi (3/10) 
Dnevnik 2 1
Vijesti na engleskom

VIDEOKLUB aUROPA: »Sestre 
Bronte- — britanski film
Vijesti I

9.20 Vijesti

9.25 TV-kalendar
9.35 Povratak broda Antilopa (6/13)

10.00 Budite s nama

10.10 Pale sam na svijetu

10.25 Portret znanstvenika: Dragutin 
Gorjanovlć Kramberger

10.55 Rijeka Neretva. I
11.25 Život — moje tijelo

12.00 Vijesti

12.20 MTV

15.15 Put po američkom Zapadu 
(15/18)

15.25 Zabavlja vas Dino Dvornik
16.25 Vijesti

16.30 TV kalendar
16.40 Povratak broda Antilopa (6/13)
17.05 Vučedolski osvajači: Akropola 

na Dunavu
17.35 Hrvatska danas
18.20 Blufoncl (6/13)
18.45 Videoboom
19.15 Crtani film
19.30 Dnevnik
20.00 »Nada i bol« — japanski film
22.00 Dnevnik 2
22.20 Vijesti na engleskom
22.25 lnterview: Marica Meštrović
23.25 Vijesti

9.1Rjesti
9.2(V-kalendar
9.3Jelenko (3/3)

lO.OBudite s nama
1O.CIgranimaclja
10.; Pretproljetne zagonetke
10..' Dobivanje I upotreba čelika
10J Životinje dalekih krajeva, II
11 j Tajni govor slike: Metafore 

svetosti
111 Njemački jezik: Alles Gute 17
120 Vijesti
120 MTV
140 Šetnja po američkom Zapadu 

(16/18)
140 Pustolov pred vratima
100 Vijesti
1'25 TV-kalendar
135 Jelenko (3/13)
1'05 Mozak (1/32)
735 Hrvatska danas
820 Blufoncl (7/13)
8.45 Od Trogira do Solina
19.15 Energija, ekologija, ekonomija
1930 Dnevnik 1
20.00 SPEKTAR
21.05 Kviskoteka
2220 Dnevnik 2
22.40 Vijesti na engleskom
22.45 Glazbena scena: Boris

Papandopula, 1. dio
0.15 Vijesti

DRUGI PROGRAM

TREĆI PROGRAM

DRUGI PROGRAM
DRUGI PROGRAM

DRUGI PROGRAM

TREĆI PROGRAM
17.00 HIT Z3 i Umaćljada
17.10 Spotovi, crtići
17.30 Gost Umaćijade
18.00 Pet prijatelja
18.30 Igrajte se s nama
18.45 Crtići
19.05 DJ. Is So Hot
20.00 Bajka
20.10 Z3 sport specljal
21.30 Dragi John (4/25)
22.00 Pola sata laganlca
22.30 Čovjek Iz Rltz-a (1/4)
23.20 Slavne šezdesete
23.30 »špijun koji se sklonio 

u zavjetrinu« — igranl film

7.00 CNN
11.00 PJ u odbojci: »Mladost« 

— »Crvena zvezda« (M),
13.00 CNN
17.00 Hlt Z3 + Limaćljada
17.10 Crtići
17.30 Gost limaćljade
18.00 Pet prijatelja
18.30 Igrajte se s nama
18.45 Crtići
19.00 Disco Limach
20.00 Bajka
20.10 Povijest televizije
21.10 Slavne šezdesete
21.30 Čovjek Iz Rltza (2/4)
22.30 Heavy Metal
23.00 »Carmen« — Igranl film
0.36 Glazba za laku noć
1.00 Top 20 Z3

16.50 Dobar dan — domaćin
17.00 Murphy Brown
17.30 Svjedoci povijesti

18.30 Poziv u ponoć
19.20 Dobra većer — domaćin
19.30 Glazbena svakodnevlca

20.00 Orson I prijatelji
20.10 Priča za laku noć

20.15 Svijet sporta
21.10 Cosby Show (9/24)

21.45 Anno Dominl (5/12)
22.50 Vijesti
23.10 Vašar taštine (3 I 4/16)
0.10 Laku noć

16.15 Dobar dan — Jlomaćin
16.25 Vašar taštine 1

18.25 Anno Dominl 1
19.20 Dobra većer -J- domaćin
19.30 Glazbena svakodnevlca

20.00 Orson I prijat« H*
20.10 Prića za laku ri’oć
20.15 Off Theatar Bilgatella
21.15 Mućke I

22.10 Ano Dominl (6B/12)

23.10 Vijesti
23.30 Porotnlcl u sj« ni (3/7) 
0.20 Laku noć

TREĆI PRO >GRAM

16.20 Dobar dan — domaćin

17.35 Mućke

18.25 Anno Dominl

19.20 Dobra večer — domaćin

19.30 Glazbena svakodnevlca

20.00 Orson I prijatelji

20.10 Priča za laku noć

20.15 PEDESET PLUS

21.15 Nestašlucl (1/6)

22.15 Anno Dominl (7/12)

23.15 Vijesti

23.30 Pariz noću
0.20 Laku noć

15.50 Dobar dan — domaćin
16.00 Nestašlucl
17.00 Anno Dominl
17.55 Val dl Flemme. Svečano 

otvaranje SP u nordijskom 
skijanju, prijenos

18.45 Val dl Flemme: SP u nordijskom 
skijanju 30 km (M). snimka

19.25 Dobra večer — domaćin
19.30 Glazbeni brojevi
19.50 Orson I prijatelji
20.00 Priča za laku noć
20.05 Šaljivi kućni video
20.25 PESARO. košarka — Kup 

prvaka: Scavolini — POP 84. 
prijenos

22.00 I to je život
23.10 Anno Dominl (8/12)

0.10 Vijesti
0.30 Opća praksa (1/20)
1.30 Laku noć

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 »Dom bez doma« — serija za 

djecu
ŠKOLSKI PROGRAM

10.00 Kontakt-program: EDUKON
11.30 Izbor Iz drugih studija
12.00 Vijesti
12.05 Pregled programa
12.10 Val d'lsore: Svjetski kup

u skijanju (M). spust
13.45 Satelitski program: MTV
14.30 Put po američkom Zapadu 

STARO ZA NOVO
14.40 W. A. Mozart: Čarobna frula
16.05 VIDEOSTRANICE
16.15 Pregled programa
16.20 Vijesti
16.25 TV-kalendar
16.35 »Dom bez doma« — serija za 

djecu
ŠKOLSKI PROGRAM

17.05 Opera
17.35 Hrvatska danas
18.20 »Blufoncl« — crtana serija
18.45 »Puna kuća« — humoristićka 

serija (8/13)
19.15 -Snješko Bijellć-
19^7 Večeras...
19.30 Dnevnik 1
20.00 »Touch and Go- — američki 

igranl film
21.35 Duoptrija — talk-show
22.25 Dnevnik 2
22.45 Vijesti na engleskom jeziku
22.50 Ekran bez okvira (TEKST)
00.20 Vijesti

DRUGI PROGRAM

TREĆI PROGRAM
9.00 CNN

17.00 Hlt Z3 — Limaćljada
17.10 Crtići
17.30 Gost limaćljade
18.00 Pet prijatelja
18.30 Igrajte se s nama
18.45 Crtići
19.05 Alf (5/21)
19.30 Gola glazba
20.00 Bajka
20.10 Koncerti koji se pamte
21.00 »Slssl« — Igranl film
22.30 Slavne šezdesete
22.40 Čovjek Iz Rltza (3/4)
23.40 Predponoćnl spotovi
0.00 Mldnlght Ghost
0.30 Benny Hlll
1.00 CNN

7.00

17.00
17.10

17.30
18.00
18.30
18.45
19.05

ram: CNN 
PROGRAM: Z3 
ćljada

Satelitski prcu 
ZAGREBAČ 
Hlt Z3 + LI 
Crtići

Gost Umaćljl 
Pet prijatelja
Igrajte se s n 
Crtići
Alf

TREĆI PROGRAM

ima

19.30 Gola glazba m
20.00 Bajka
20.10 Kućni ljubimci

21.10 Spotovi
21.30 Bitne staze
22.20 Čovjek Iz Rit A« (4/4)

23.10 Igranl film D
0.30 Glazba za lakiB noć
1.00 Satelitski program: CNN

7.00 CNN
17.00 Hlt Z3 — Limaćljada
17.10 Crtići

17.30 Gost Limaćljade
18.00 Pet prijatelja

18.30 Igrajte se s nama
18.45 Crtići

19.05 Alf (7/21)
19.30 Gola glazba

20.00 Bajka
20.10 ZG sport
21.10 Tajne službe (2/6)
22.10 Kult ličnosti
23.00 Klopka za Callahana 

— američki film
0.40 Glazba za laku noć
1.00 CNN

TREĆI PROGRAM
7.00 CNN

17.00 HIT Z3 I Limaćljada
17.10 Crtići
17.30 Gost Limaćljade
18.00 Pet prijatelja
18.30 Igrajte se s nama
18.45 Crtići
19.05 Alf (8/21)
19.30 Gola glazba
20.00 Bajka
20.10 Navigator — film
22.00 Petnaest minuta slave
22.20 Slavne šezdesete
22.30 Z3 Fashion Tape
23.20 Dragi John (6/25)
23.50 Jazz Around Mldnlght
0.20 Benny Hlll
0.40 Glazba za laku noć

15.10 VIDEOSTRANICE
15.15 Dobar dan domaćin 

PROPUSTILI STE
, — POGLEDAJTE

15.25 »Opća praksa- — serijski film
16.25 Kviskoteka

17.40 Anno Domini — serijski film
18.40 Val di Flemme: SP 

u nordijskom skijanju 15 km 
(Ž), snimka

19.20 Dobra večer — domaćin
19.30 Glazbena svakodnevlca: Hard 

Rock Caffe
20.00 »Orson I prijatelji«
20.10 Prića za laku noć
20.15 Karneval-koncert, uključenje 

u V. Llsinskl

20.25 »Vizionari« — dokumentarna 
serija (4/4)

21.45 Naftalina
22.05 »Alf« — humoristićka serija

22.30 Karneval-koncert, uključenje 
u V. Llsinskl

22.40 Novo doba — dokumentarna 
serija (11/12)

22.55 Vijesti

23.10 Karneval-koncert. uključenje 
u V. Llsinskl

23.20 »Rat I sjećanja«, serijski film 
01.45 Laku noć

— San bez oranica

TREĆI PROGRAM

7.00 Satelitski program: CNN 
ZAGREBAČKI PROGRAM: Z3



Planet Satum nalazi se od 6. II. u znaku Vodenjaka I to sve do 1993, što može izazvati pomor stoke.
Planet Mars je u znaku Blizanaca, te donosi u cijelom svijetu javna lutanja medu ljudima što će potrajati sve 

do travnja 1991. god.

SUŽAVALJKA

LJUBAV: Prijatelji su za vas veoma važni 
U njima ćete naći oslonac, i od njih dobit 
pomoć. Sukobi do kojih dolazi ipak nasta 
ju u društvenom životu, a rezultat su va 
šeg žestokog nametanja u politici, medi 
braćom ili prijateljima.
POSLOVANJE: Razdoblje puno uspjeh 
i povoljnih vijesti o pobjedama. Puni st< 
snage, energije i volje za postizanje jo 
boljih poslovnih rezultata i afirmacije.
ZDRAVLJE: Dobro.

LJUBAV: Dobra prijateljstva mogu se pre 
tvoriti u ljubav i obratno. U odnosima po 
stoje sretne okolnosti i ravnoteža. 6. i 7 
su vam loši dani. Nastat će problemi senti 
mentalne prirode i pomanjkanje radost 
što će uvjetovati probleme u odnosi 
s partnerom.
POSLOVANJE: Uzrok neugodnosti koje 
se mogu javiti 6. i 7. bit će problemi na po 
slu.
ZDRAVLJE: Svladat će vas umor, stoga 
budite oprezni pri radu, jer biste se lako 
mogli ozlijediti.

BLIZANCI:

21. V — 20. VI.

LJUBAV: Zanimate se za psihoanalizu. 
Dosta ste skeptični u odnosu na filozofiju 
i ideologiju. Imate želju za učenjem stra­
nog jezika. 6. 7. i 8. ćete imati prijateljskih 
veza ili poslovnih veza sa strancima.
POSLOVANJE: 2. 3. 4. i 5. moći ćete spe­
kulirati u nekom trgovačkom poslu. Svoje 
nasljeđe pametno ćete koristiti. Dobre re­
zultate svog poslovanja možete očekivati 
krajem tjedna, a posao može biti vezan sa 
strancima.
ZDRAVLJE: Odlično krajem tjedna.

RAK:

21. VI - 21. VII.

LJUBAV: 6. i 7 su vam najbolji dani. Kra 
tjedna je dobar zbog toga što vam sađ< 
samo dva planeta čine loše izglede sa va 
šim zcdijakaJmm znakom. Bit će odlične 
na ljubavnom planu. Imat ćete snažni sek

LAV:

22. VII . 21. VIII.

LJUBAV: Nemojte misliti da va; sreća uvi­
jek može pratiti. Pazite, imat ćee neugod­
nih odnosa s ljudima.
POSLOVANJE: Bit će problena koji će 
negativno utjecati na odnose sasuradnici- 
ma na poslu.
ZDRAVLJE: Unutrašnja nesigu^ost. bo­
lest i pad energije. Ipak ne brinite, ništa 
opasno.

LJUBAV: 2.3. i 4. imat ćete odnose s ljudi­
ma iz kulturnog života, što će zadovoljiti 
vaše intelektualne pretenzije.
POSLOVANJE: Vi ste dobar trgovac, or­
ganizator i prilagođavate se svakodnev­
nom životu. Početak i kraj tjedna ukazuje 
na poslovne veze, plodne i konstruktivne 
odnose sa suradnicima, bilo šefovima ili 
podčinjenima na poslu. Točnije 2. veljače 
možete očekivati dobre poslovne rezulta­
te. još više važi za drugu i treću dekadu.
ZDRAVLJE: Dobro.

VAGA:

23. IX — 22. X.

LJUBAV: 6. 7. 1 8. su dani kada ćete u lju­
bavi osjećati privlačnost prema inferiornim 
osobama. Općenito, ovaj tjedan će vam 
biti bolji, samo početkom tjedna možete 
imati obiteljskih problema, a krajem ovog 
tjedna mogli biste doživjeti neke komplek­
se u ljubavi ili imati racionalne odnose 
s djecom. Nećete biti zainteresirani za za­
bavu i užitke. Prve polovine tjedna imat 
ćete naglašen smisao za lijepo, umjetnost 
i stvaralaštvo.
POSLOVANJE: Početkom tjedna imat će­
te zapreka, zakašnjenja i restrikcija u po­
slu uz veliki napor, odricanje i gubitke. Me­
đutim, krajem tjedna riješit ćete sve pro­
bleme i bit ćete jakog morala, s dobrim 
poslovnim vezama, naročito, ako se radi 
o poslu koji se kreće između kozmetike, 
farmacije i medicine.
ZDRAVLJE: Depresija početkom tjedna, 
a krajem tjedna stanje će se popraviti.

ŠKORPION:

23. X —20. XI.

POSLOVANJE: Netrpeljiva ste osoba 
i zbog toga ćete imati mnogo problema na 
poslu.
ZDRAVLJE: Imat ćete briga oko zdravlja. 

Opasnost od rana i operacija.

STRIJELAC:

23. XI — 20. XII.

LJUBAV: Najbolji dani su vam 7. i 8. a još 
bolji, ako ste rođeni u prvoj i drugoj deka­
di. Mogli biste imati susreta sa stranim 
državljanima, a putovanja na koja budete 
išli bit će ugodna i korisna.
POSLOVANJE: Dosta uspjeha i prestiža 
ZDRAVLJE: Dobro, samo ne pretjerujte 
u konzumiranju hrane.

JARAC:

21. XII — 19. I.

LJUBAV: 7. i 8. dobro u ljubavi, za rođene 
u prvoj i drugoj dekadi.
POSLOVANJE: 7. i 8. imat ćete problema 
zbog novca, a moglo bi doći do novčanih 
gubitaka. Vi volite ekonomsku sigurnost, 
ali ipak nemojte Iskazivati škrtost. Imat će­
te borbu na poslu. Uz mnogo rada, bit će 
mala zarada. Zapravo vi želite više nego 
što je moguće.
ZDRAVLJE: Dobro.

LJUBAV: Do 6. veljače vi trpite žrtve i odri­
canja. zbog prolaska kroz ideološke i eg­
zistencijalne krize. Može doći do izolacije 
od svakodnevnog života. Nadareni ste za 
intelektualno stvaralaštvo, a mogli biste 
imati pristup opasnim ideologijama.
POSLOVANJE: Imat ćele nesreća i neu­
godnosti na poslu, kao I osjećaj prisile 
i progona
ZDRAVLJE: Nervne smetnje

RIBE:

20. II — 20. III.

LJUBAV: Dobro razdoblje na ljubavnom 
planu, još više ako ste rođeni u prvoj i dru­
goj dekadi Imat ćete mnogo lijepih osje­
ćaja i sloge, samo odnosi s prijateljima će

SUŽAVALJKA
VODORAVNO I OKOMITO: 1. 
Zora. 2. Krepost. 3. Tip španjol­
ske narodne pjesme. 4. Rusko 
žensko Ime. Nllka. 5. Rijeka 
u BIH. 6. Primorski Izraz na 
mjesto (odatle, dalje). 7. Krati­
ca za "East-.

AFORIZAM O RAZBORITOSTI 
konjićev skok

MJESTO NEDALEKO OD ŠIBENIKA
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Šibenski list

KRETANJE
BRODOVA

•SLOBODNE 
PLOVIDBE«

IPROMINA — u Bandarhanu. ŠI­

BENIK — u Singapuru, ŽIRJE 
■ - u Santosu. JABLANICA 
I — u Panjangu BIHAĆ — na 
I putu za Hong Kong. ŠUBIĆE- 
I VAC - u Febu. DINARA — na 
I putu za Lagos. BARANJA

— u Barleti. KNIN — u Tarrago- 
I ni. J. DALMATINAC - u Hous- 
I tonu. S MATAVULJ — na putu 
I za New York. MURTER

- u Brasilu, KORNAT 
I — u Aleksandnji. BlLICE — na 
I putu za Aieksandnju SKRADIN 
I — u Trogiru, VODICE — u Bre- 
I menu. BORUSSIA - u Skikdi. 
I VARDAR - u Jeddahu, TIJES- 
I NO - na putu za Split. SUBO- 
I TICA — u Limassolu. ZLARIN 
I — u Limassolu. DRNIŠ

- u Aleksandnji. PRIMOŠTEN 
— u Crvitavecchiji. PRVIĆ 
- u Dordrehtu ROGOZNICA 
— u Aleksandnji, STOLT EK- 

I SPORTER - u Rio Grande. 
I STOLT USKOK - u Barceloni.

BRODOVI

RADNIM DANOM

OD 2. DO 8. II.

ŠIBENIK-ZLARIN: u 6.00, 9.45.
13.00. 15.30. 19.20
ŠIBENIK-P LUKA, ŠEPURINE: 
u 6.00. 9.45, 15.30. 19.20
ŠIBENIK-VODICE: 9.45, 15.30.
19.20

PETKOM ZA: ZLARIN, P. LU­
KU. ŠEPURINE: u 13.30

NEDJELJOM I PRAZNIKOM 
ŠIBENIK-ZLARIN. P LUKA. ŠE­
PURINE. VODICE: u 9 30. 17.35

RADNIM DANOM Iz ŠIBENIKA 
za KAPRIJE i ŽIRJE samo u 13 
sati a PETKOM vozi samo ' 
U 15.45

NEDJELJOM I PRAZNIKOM:
ŠIBENIK-KAPRIJE, ŽIRJE:

AUTOBUSI |

RED VOŽNJE GRADSKIH UNI­
JA
N. TRŽNICA — VIDICI: 6.30, 
7.10. 8.05, 9.00, 10.00. 11.00, 
12.10.13.10.13.50.14.30.15.15. 
16.50,18.10,19.15.20.10,21.05. 
22.10
VIDICI - KAZALIŠTE: 6.40.
7.20. 8.15. 9.10. 10.10. 11.10, 
12.20.13.20,14.00,14.40.1525.
17.00.18.20.19.25,20.20,21.15, 
22.20
Nedjeljom I praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
6.45. 8.00, 9.30, 11.00, 12.30, 
14.00,16.20,17.00.18.30,20.00, 
21.30
6.55, 8.10, 9 40. 11.10. 12 40. 
14.10.16.30,17.10,18.40,20.10.
21.40
Napomena: Polazak u 6.40 od 
Vidika prometuje preko Šubićev- 
ca do TEF-a kao i u 14.40 od 
KAZALIŠTA do TEF-a. U 15.05 
od TEF-a preko Šubićevca. Ne­
radnim subotama ne prometuje 
od TEF-a
KAZALIŠTE — NJIVICE: 6.50, 
7.30. 8.25. 9.20. 10.20. 11.20, 
12.30.13.30.14.10,17.10,18.30, 
19.35. 20.30, 21.25 

| NJIVICE — N. TRŽNICA: 7.00. 
7.40. 8.35, 9.45. 10.45. 11.50. 
12.55.13.40.14.20,18.00,19.00. 
19.55. 20.50. 21.35
Nedjeljom I praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
7.05. 8.20, 9.50, 11.20, 12.50, 
14.20.16.40,17.20,18.50,20.20, 
21.50
7.45. 8.45. 10.45. 12.15, 13.45. 
14.30.16.50.18.15,19.45,21.15, 
22.00
N. TRŽNICA — MANDALINA: 
6.30. 7.15, 8.15, 9.30. 10.30, 
11.30,12.30.13.30,14.30,15.15, 
16.10,17.00,18.00,18.40,19.30, 
20.20. 21.30. 22.30 
MANDALINA — KAZALIŠTE: 
6.40 (neradn. subota do TEF-a) 
7.25, 8.25. 9.40, 10.40, 11.40, 
12.40.13.40.14.40.15.25.16.20, 
17.10.18.10,18.50,19.40.20.30.
21.40
Nedjeljom I praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrljedh

7.10, 8.10, 9.10, 10.10,
12.10,13.10,14.10.15.10.16.10, 
17.10,18.10,19.10.20.10,21.10, 
22.10
7.00, 8.00, 9.00, 10.00. 12.00. 
13.00.14.00.15.00.16.00.17.00.
18.00,19.00.20.00,21.00.22.00 
Napomena: Polasci iz MANDA- 
LINE u 6.40 i 14.40 ne prometu­
ju do TEF-a kao i u 7..05. 15.051 
od TEF-a do MANDALINE pre­
ko VIDIKA Neradnom subotom 
ne prometuje
KAZALIŠTE - BlLICE: 7.35. 
8.35. 9.50. 10.50. 11.50. 12.50.
13.50.16.30.17.20,19.00,20.40
BlLICE - KAZALIŠTE: 7.45, 
9.15, 10.15, 11.15.12.15, 13.15.1 
14.15.16.45,17.30,19.15,20.15 I 
Napomena: Linija BlLICE ne 
prometuje nedjeljom, subotom 
j praznikom
N. TRŽNICA — ŠUBIĆEVAC 
— N. TRŽNICA: 6.30. 7.20. 
7.40. 8.20, 8.40, 9.20. 9.40, 
10.20,10.40,11.20,12.20,12.40,; 
13.20,13.40,14.20,14.40,15.20, 
16.20,17.20.18.20,18.40.19.20. 
19.40.20.20.20.40.2120.22.00 
Nedjeljom, praznikom te subo­
tom poslije 15 sati vrijedi ovaj 
raspored:
6.30. 7.30. 8.30. 9.30,11.30, 
12.30.13.30.14.30.15.20,16.30, 
17.30.18.30,19.30,20.30.21.30, 
22.15

N. TRŽNICA — RAŽINE: 7.10.
7.40. 8.10. 8.45. 9.15. 9.45, 
10 15.10.45.11.15.11.45,12.15, 
12.45.13.15.14.00,14.55.16.15.
16.45.17.45,18.45,19.45,20.15. 
20.45. 21.15, 22.15
RAŽINE - TRŽNICA: 6.50. 
7.25. 7.55, 8.25. 9.00, 9.30. 
10.00.10.30,11.00.11.30.12.00, 
12.30.13.00.13.30,14.15.16.30. 
17.00.18.00.19.00,20.00.20.30. 
21.00. 21.30. 22.30
Nedjeljom l praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
6.30. 7.45. 9.15, 10.45, 12.15. 
13.45.14.55.16.15,18.15.19.45. 
21.15
6.20, 7.30. 9.00. 10.30. 12.00, 
13.30.14 40.16.00.18.00.19.30, 
21.00

POLAZAK AUTOBUSA 
SA AUTOBUSNOG 

KOLODVORA 
ŠIBENIK ZA:

___ —_J
SR NJEMAČKU u 11 40 sati do I 
Munchona i Stuttgarta (utor- I 
kom. četvrtkom, subotom i ne- I

KROZ ŠIBENIK KROZ ŠIBENIK

do Frankfurta (utorkom i nedje- 
Ijom)
do Kčlna (nedjeljom) 
Trst: 23.05
Banja Luka: 22.15 (petkom i ie- 
djeljom)
Benkovac: 1.30. 700. 10 15 
15.30
Drniš: 14.30
Dubrovnik: 2.30. 5.15. 9/0.
11.00. 13.15
Ervenik: 15.30
Knin (via Kosovo) 6.15. 7ip. 
11.00. 13 00. 17.30. 20.15
Knin (via Okiajl 10 <X), 15.30 
Ljubljana: 19.35
Rijeka: 13.00. 19.35. 23.05
Zagreb: 1.30. 4.30. 21 15
Zadar: 4.30. 7.00. 12.15. 13.00, 
16.00, 19.35. 21.15. 23.05
Split: 2.30. 4.25. 5 15. 6.00. 645. 
9.00, 10.30, 11.00, 11.30, 13.15. 
15.30. 17.30. 20.30
Brodarica 5.30. 7.15. 8.45. 9.45. 
10 45.11.45.1245. 13.45. 16.45. 
17.45, 19 45. 20 15
Bribirske Mostine: 20.15 
Cista: 6.45. 11.00, 12.30, 14.00, 
15.20. 20.15.
Danilo Q: 5.15, 7.20. 9.00. 11.30, 
13.15.15.20,15.40, 19.30, 21.15
Kistanje: 11.30
Murter 4.30. 5.00, 6.00. 6.45. 
9.00, 11.30. 12.30. 14 00. 15.45, 
19.30. 20.15
Pirovac. 5.40, 7.15. 8.45, 10.45, 
11.45,12.45,14.00,15.00, 17.30.
22.30
Ražanj: 5.50,12.00,14.15, 20.30 
Rogoznica: 5.50, 9.30, 12.00, 
14.15,20.30
Stubalj-Vrulje 5.30, 7.00, 7.20. 
8 45. 10.30. 11 45. 13.00, 14.00, 
15.20. 18.00. 20 00. 2200
Tribunj 5.15, 6.45. 7.30. 9 00. 
11.30.12.30. 14 15.15.30, 18.00. 
19.30, 21.00.
Vodice: 5.15, 6.45, 7.30, 7.45, 
8 40. 9.00. 9 45. 10.15. 10.45, 
11.30,11.45,12.30. 12.45.13.15, 
13.45, 14 15,15.00,15.30. 15.40.
17.40.18.00.18.40, 19 30.21.00 
Zablaće: 6.25. 7 00. 8 00. 10.00.
11.30.13.15. 14.00. 14.55,17.00.
19.15. 20.15. 21.30 
Zaton-Raslina 5 30. 7.00. 7.40.
10.00.11.00.12.30.13.00.14.00.
15.30.18.30.20.00.21.30.23.20 
NAPOMENA Podcrtani polasci 
na linijama nedjeljom I prazni­
kom ne prometuju. Polasci za 
ostala prigradska mjesta pro­
metuju u skladu s potrebama 
radnika i đaka

BIBLIOTEKA

Ponedjeljkom od 7.30 do 17 sa­
ti.
Utorkom od 13.30 do 20 sati.
Srijedom od 7.30 do 14.30 sati.
Četvrtkom od 13.30 do 20 sali.
Petkom od 7.30 do 14.30 sati.

DEŽURNA UEKARNA

VAROŠ, Ulica bratstva I jedin­
stva 32 (do 8 II)

MUZEJ
Stalni postav Muzeja grada Ot­
voreno svaki dan od 10 do 13 
sati. Četvrtkom od 17 do 19 sa­
ti.

KINEMATOGRAFI
ŠIBENIK:
američki film -Memphis Bello-
(do 5. II)
američki film -Živi paket« (od 6 |
do 10. II-)
američki film -Henry i June- I
(od 6 do 10. II.)
-20. APRILA:
hongkonški film -Nlnđa I 13
kondora« (do 3. II.)
američki fllM »Strah od pauka«
(od 4 do 10. II.)
američki film .-Unajmljen da
ubije- (od 4 do 10. II.)
»TESLA«:
amer -tal »Đavao u gospodinu
Holmsu (do 10. II.)

Vlakovi

ZA ZAGREB:
6.50 — -Mediteran- expres (di­
rektna kola)
10 45 — veza za -Dalmaciju- 
expres (lokalna linija do Perko- 
vića)
15.15 — -Marjan- expres (di­
rektna kola)
21.02 — Putnički (direktna kola
1. i 2. razreda te spavaća kola)
ZA BEOGRAD:
21.02 - Putnički (direktna kola
1.i2 razreda te spavaća kola)

INA PLIN 
ISPOSTAVA ŠIBENIK

Svaki dan od 7 do 21 sat. Subo­
tom od 7 do 12 sati. 10 kilogra­
ma plina (boca) $5dinara

IZ MATIČNOG 

UREDA

ROĐENI
DOBILI KĆERKU: Branimir 
i Marina Vukičević, L|uće i So- 
mon Lokaj. Zoran i Vesna Ma 
renci. Nebojša i Dragica Ćular. 
Mladen i Danica Kleut, Zoran 
i Doloros Radić, Viče i Marija 
Klarendić. Blaženko i Novenka 
Čupić, Branko i Milena Aleksić. 
Tomislav 1 Jasminka Bunardžija, 
Neven i Anita Drllć, Ivo i Groz- 
dana Gr uja. Željko I Ružica Ma 
rinić. Marko i Nediljka Dullo, Si- 
niša i Ankica Knežić.
DOBILI SINA: Nikola i Anđelka 
Baglć, Marko i Snježana Blaić. 
Renato I Ankica Bumbak. Dinko 
i Divna Stančić. Križan 1 Tonka 
Prgln, Ivan 1 Gorčana Jnkolić 

(blizanci), šime I Neika Ci-i 
gić, Boris i Danka Lok Darko ’ 
i Inga Aras. Tonći i Bca Hu-1 
Ijev Zoran i Zora ta. Ivan 
i Silva Šanć. Snpica i feta Mi- 
kulandra, Ante i Manptorović. ;
VJENČANI
Latica Belamanć i Gan Sto- 
šić. Agata GlasnovH Branko 
Palić, Zdenka Bogdavić i An-1 
te Baraka. Alina Baara Las- 
zczuk i Joško Kesić esna Me-: 
ić-Sidić i Tonći Garuiič
UMRU
Danica Hić (60). Jaa Petković ’ 
(80). Mirjana TopK04). Ante 
Lacmanović (75). leri Radin ! 
SI). Luče Prgin J7). Paško

vka (82). Mafija egota (58), L 
Kata Žižić (77), Bako Mijulkov I 
(62). Joso Malenlc(71). Duma * 
Coga (90). Petar Strblnić (68). | 
Ana Antić (82). Skpn Vučković | 
(79). Karmela Lotos (87). Lju- 
blnka Relja (56). ftonimir šikić [ 
S61). Ivica Doga (45). Josip 
Jivković (70). Maja Dubravica 

(83). Veronika Bjaković (74). 
Marko Bilušić (59), Viče Kara- 
đole (84). Jerim Krpeta (66). 
Nevenka Saračević (59). Lepo- 
sava Petrlić (32) Dinko Jurko- f 
vić-Periša (68). Kosovka Ra- 
dovčić (66). StojanMaslać (82). i 
Josioa Bujaš (88)

TRAŽE SE 

RADNICI

VtNOPLOD-VINARUA ŠIBENIK 
— pomoćni podrumski radnik 

na određeno vrijeme Četiri 
izvršitelja Rok oglasa do 7 
II.

»SLOBODNA PLOVIDBA« ŠI­
BENIK
— brodski motonst na određe­

no vrijeme IV stupanj i jed­
na godina iskustva Rok og­
lasa do 13. II.

JADRANSKA 
BANKA 
ŠIBENIK

RADNO VRIJEME
CENTRALA 7-13. 14-19.30. su­
botom 7-12
KORNATKA: 7-14. 14,30-19.30. 
subotom 7-12 
POSLOVNICE
VIDICI: svakog dana od 7-19.30. 
osim nedjeljo od 8 do 12. po­
nedjeljkom ne radi
BALDEKIN 7-11 17-19. svaka 
druga subota 7-11
ROBNA KUĆA 8-12, 17-19. 
svaka druga subota 8-12
CRNICA: 7-14. subotom kad ra­
di i TEF
AUTOBUSNI KOLODVOR: 
7-14, subotom kad radi ATP

Tjedni program Radlo-šibcnlka

SUBOTA, 2. II. 1991.
7.00 — Jutarnji program. 9.00 . 
— Deklinacija. 14.00 - Vijesti.
14.30 — Glazbeni portret. 15 15 I 
— Riječ i život. 16.30 — Dnev- I 
nik. 16.45 - EPP, 17.301 
— Dnevne novosti Hrvatskog | 
radija, 18.30 — Vijesti, 19.00 | 
- FUZUA. 02.00 - Glazba do 
jutra.

NEDJELJA, 3. II. 1991.
7.00 — Jutarnji program, 9.00 I 
- EPP. 10.00 - Makroskop.
13.00 — Poruke, želje i čestitke 
slušatelja, 01.00 - Odjava.
PONEDJELJAK, 4. II. 1991.
7.00 — Jutarnji program. 11.00 
— Ne gasi radio. 12.00 — Vijes­
ti. 12.05 - PRIVATNO OKO. 
14.00 - Vijesti.14.30 - Deset­
ka. 16.30 Dnevnik. 16.45 
— EPP, 17.30 — Dnevne no- I 
vosti HR. 18.30 - Vijesti. 19.00 
- GONG. 20.00 - Večernji 
glazbeni program, 22 30 I 
— Glazbeni portret (repriza).
01.00 — Odjava.
UTORAK, 5. II. 1991.
7.00 — Jutarnji program. 11.00 
- Ne gasi radio. 12.00 - Vijes­
ti. 12.05 — Privatno oko. 14.00 
- Vijesti. 14.05 - Šifra: Mik­
ser. 16.30 — Dnevnik, 16.45 • 
— EPP. 17 30 - Dnevne no­
vosti HR. 18.30 - Vijesti. 19.00 
— Večernji glazbeni program, 
01.00 - Odjava. — Odjava

MEMPHIS ĐELLE: režiser Michael Caton-Jones: glavne ul 
Mathew Modlne, Eric Stota. U ljeto 1943 žestoka bitka bjesni 
Evropom Deset hrabrih momaka lete na krilima pobjedo

Šibenski

SRUEDA, 6. II. 1991.

700 — Jutarnji program 11.00 
- Ne gasi radio. 12.00 — Vijes­
ti. 12.05 — Privatno oko. 14.00 
- Vijesti, 14.05 - Šifra. Mik­
ser. 16.00 — Ja volim -Šiben- 
ku-, 16.30 — Dnevnik. 16.45 
- EPP. 17.30 — Dnevne no­
vosti HR. 18.30 - Vijesti. 19.00 
— Večernji glazbeni program, 
22.30 — Za vašu diskoteku. 
01.00 — Odjava.

ČETVRTAK, 7. II. 1991.
,7.00 — Jutarnji program, 11.00 I 
- Ne gasi radio. 12.00 - Vijes- I 
ti, 12.05 — Privatno oko. 14.00 I 
- Vijesti. 14.05 - Šifra: Mik­
ser. 16.00 — Dalmacija u pjes- I 
mi. 16.30 — Dnevnik. 16.45 I 
— EPP. 17.30 — Dnevne no- I 
vosti HR. 18.30 - Vijesti. 19.00 I 
— Zec megaherc. 01.00 Odja- I 
va.

PETAK, 8. II. 1991.
7.00 — Jutarnji program. 11 00 
- Ne gas; radio. 12.00 - Vijes­
ti. 12.05 — Privatno oko. 14.00 I 
- Vijesti. 1405 - Šifra: Mik­
ser. 16.00 — Ja volim -šiben- I 
ku-, 16.30 — Dnevnik. 16.45 I 
- EPP. 17.30 - Dnevne no­
vosti HR. 18.30 - Vijesti. 19.30 
— Sviramo za vas, 21 30 — Ve- I 
čemji glazbeni program. 01.00 I



-nk* od popnko.mofdt m tok dpiomično dl nosu* aito su mođonko đfovofto prtino

Šibenski su vaterpolisti u 15 dana 
mini-priprema provedenih u Mađar­
skoj, osim obaveznog rada, mogli 

vidjeti mnogo toga. Ponajprije dva grada. 
Szeged i Szentos. posve različita. Prirod­
na i kulturna bogatstva naših susjeda ko­
ja su, kako ističu Mađari, u potpunosti 
stavljena u drugi plan zahvaljujući Sovje­
tima i sistemu življenja koji im Je namet­
nut. Uz inflaciju od 30 posto, za shoping 
u ovoj zemlji još uvijek možete bolje pro­
ći s njemačkom monetom. »Na crno«, vri­
jednost 100 DEM je od 5 do 5,5 tisuća 
forinti. U banci nešto manje 4397 Ft. I dok 
Szeged još živi približno zapadnim živo­
tom, svega stotinjak kilometara dalje 
u Szentesu, sve podsjeća na dobro ure­
đeni kolhoz. U Mađarskoj Jača privatno 
poduzetništvo iako se Koalicija, koja Je 
došla na vlast nakon izbora, našla u »ne­

branu grožđu«. Veliki vanjski dug. nesre­
đeni odnosi unutar gospodarstva, pove­
ćanje stope inflacije, male zarade radni­
ka, dio Je problema koje od demokrat­
skih snaga zahtijevaju brzo rješenje. Ta­
ko je primjerice, za našeg boravka, cije­
na goriva porasla za 60, a osobnih auto­
mobila za 120 posto. No, i pored toga 
može se naći izbor proizvoda za svačiji 
džep. Na kraju saznasmo i to da je vlada 
Republike Mađarske, zbog situacije 
u Zaljevu, proglasila 1. stupanj ratne 
opasnosti. Naši susjedi inače, pružili su 
pomoć od osamdesetak osoba medicin­
ske spreme američkim snagama u ratu. 
Valjda Je i to bio jedan od razloga što je 
šibenska ekspedicija čekala više od 
2 sata na graničnom prijelazu.

Tekst i snimci: 
Zoltan KABOK



lako su film i strip izvorno nastali u Europi, 
svoju punu medijsku afirmaciju ostvarit će tek 
u Americi. Mogućnost vizualiziran ja priče sav­
ršeno je pristajala uz američki način razmišlja­
nja koji je od "trivijalnih- izuma tradicijom op­
terećene Europe pravio dobar posao. Novin­
ski magnati su javno, licitirajući vratolomnom 
brzinom dizali cijene crtačima stripa, ali i po­
većavali novinske tiraže. Za hollywoodsku fil­
msku industriju spretno sročena sintagma 
»tvornica snova« bila je nov poticaj potrošački 
orijentiranom društvu. Dok je u Americi rastao 
broj kino-dvorana, novonastali europski totali­
tarni društveni sustavi incirali su nove postave 
o odnosu filma (i umjetnosti uopće) i gledate­
lja. Europa je u početku s podozrenjem gleda­
la na besramno prekapavanje američkih pro­
ducenata po literarnim klasicima, no to je tek 
bio početak. Nakon književnih klasika, na red 
su dospjeli povijesno-mitološki likovi i, konač­
no, junaci stripova čije su nadnaravne spo­
sobnosti popunjavale duševni vakuum socijal­
nim i političkim tenzijama isf rustriranih masa.

Osjećaj vlastite nemoći i nemogućnost utje- 
:anja na društvene tokove dovodi publiku do 
»oistovjećivanja sa super-herojima: Buckom 
togersom, Brickom Bradfordom, Flashom 
kordonom, Supermanom, Batmanom... Nji- 
tove nevjerojatne pustolovine brzo su preno­
šene na ekran. Do drugog svjetskog rata naj- 
eći se broj filmova i stripova producirao 
i razdobljima depresije (Njemačka 
920-1922, SAD 1929-1939). Prvi val ekraniza- 
;ija započinje početkom četrdesetih godina, 
i vrijeme kada SAD definitivno postaju prava 
ojno-industrijska svjetska sila, šezdesetih 
lodina, u vrijeme detanta super-heroji postaju 
lastite karikature, neka vrsta samoparodije. 
lovi val ekranizacija potaknut je potkraj se- 
lamdesetih godina globalnim uspjehom filma 
Superman«.

Dugovje­
čnost 
super- 
- heroja

»BUCK ROGERS in the 25th Century- je 

prvi autentični znanstveno-fantastični strip 
u svijetu koji se nije isključivo obraćao mlađoj 
publici Strip je djelo dvojice autora Johna 
Rinta Dila i Philipa Francisa Nowiana Nastao 
je po motivima Now'anove stonje Armage- 
don 2419- (objavljene 1928 ). Izvorno se po- 
javljuje 1929. i neprekidno izlazi do 1967. 
Buck Rogers tipičan je junak -space-opere- 
iz tridesetih godina, koji dospijeva pola mileni­
ja u budućnost, gdje se iz epizode u epizodu 
bori protiv opakog Čama Ubrzo se javlja 
u obliku radio-serijala (petnaestominutne epi­
zode četiri puta tjedno) 1932. u režiji Jacka 
Johnstona i traje sve do 1939. kad se javlja 
i prvi filmski serija) u dvanaest epizoda (Ford 
Beebe i Saul A. Goodhind). Nastao je na os­
novi uspjeha serijala o Flashu Gordonu pa je 
angažiran i isti glumac Buster Crabe Odlike 

serijala su zamašan budžet i vjerno držanje 
stripovskog izvornika. Tokom pedesetih prika­
zivan je na televiziji kao serija pod naslovom 
-Planeti odmetnici« i »Odredište Satum«. 
1950-51. nastaje televizijska serija (R. Babette 
Henry) sa 25-minutnim epizodama. Svojim na­
ivnim akcionim zapletom obraća se mlađoj 
publici, a posjeduje skromne tehničke i deko­
rativne mogućnosti. Slijedi zatim nova televi­
zijska serija 1979-81. (Daniel Heller). Prva pi- 
lot-epizoda je najbolje urađena i u Europi je 
prikazivana kao film, Što je bilo uvjetovano ve­
likom popularnošću Lucasovih »Ratova zvijez­
da« i rehabilitacijom »space-opere«.

BRICK BRADFORD je strip američkog au­
tora Williama Ritta i Clarenca Graya nastao 
1933. pod velikim utjecajem Bucka Rogersa. 
Klasične pustolovine iz arsenala »space-ope­
re« s reduciranim i stiliziranim likovnim rješe­
njima bile su glavna vrlina neprekidnog tride­
setogodišnjeg izlaženja. Filmski serijal iniciran 
stripom od petnaest epizoda snima se 1947. 
(Spancer Bennet i Thomas Carr) ali ne uspije­
va da održi razinu stripa.

FLASH GORDON, strip američkog autora 
Alexa Raymonda iz 1934. znatno je životniji od 
rudimentarnog Bucka Rogersa. Jedan je od 
najpopularnijih stripova s Raymondom kao 
crtačem i izlazi do 1944. kad ga preuzimaju 
drugi crtači. Za vrijeme rata u Europi priređi­
vali su ga neki redatelji među kojima i Frederi- 
co Fellini. Težište je dato na ljubavnoj drami: 
zavist, ljubomora, moć, urota, što je uvjet traj­
ne privlačnosti. Već 1936. nastaje filmski seri­
jal u trinaest epizoda (Fredrick Stephani) koji 
je kasnije prikazivan kao jedinstveni film pod 
nazivom »Raketni brod«.

Drugi serijal po stripu »Flash Gordon: 
Conqueste Universal« iz 1940. od dvanaest 
epizoda (Ford Beebe i Ray Taylor) znatno je 
izgubio na svježini. 1951. seli se na televiziju 
u obliku serije polusatnih epizoda (ukupno 
39) koje su rađene s niskim budžetom. Trojica 
autora 1974. snimaju Flash Gordona kao meki 
pornografski film. Mogući parodijski pomak 
koji se mogao dobiti erotizacijom jednog 
aseksualnog konteksta gubi se u inzistiranju 
redatelja na nefunkcionalnom egzibicionizmu. 
1979. snima se animirani film »Flash Gordon

The Greatest Adventure of AH« s veoma us­
pjelom animacijom zahvaljujući primjeni kom­
pjutorske tehnike. Prikazan je na televiziji 
1982. da bi se izbjeglo preklapanje s dugo­
metražnim filmom iz 1980. koji je ujedno i za­
dnje pojavljivanje Flash Gordona na platnu, 
a realizirao ga je britanski redatelj Mike Ho- 
des. Film gubi prvobitan bezazleni šarm ali za­
to dobiva na vizualnoj uvjerljivosti i efikasnos­
ti, te se posebno ističe glumačko ostvarenje 
Max von Sydowa u ulozi opakog Minga.

BATMAN je strip američkog autora Bob 
Kanea koji se prvi put javlja u časopisu »De- 
tectiv Comics« i 1939. Iza imena Batman krije 
se milijunaš Bruce Wayne čije su roditelje ubi­
li gangsteri. U pustolovinama u imaginarnom 
gradu Gotham—City susreće se sa stalnim 
suparnicima Jockerom, Riderom i Pingvinom.

Prvi filmski serijal od petnaest epizoda snima 
se 1943. (Lumbert Hillyer). On se suprotstav­
lja japanskom agentu Đaku koji svom silom 
tehničkih eksperimenata prijeti Americi. Seri­
jal je prikazivan kao cjelovečernji film »Veće 
s Batmanom i Robinom« 1965. Drugi serijal 
snima se 1949. (Spancer G. Bennet) i ponavlja 
grešku prethodnog: siže pojednostavljen do 
imbecilnosti. Bio je to i konačan sumrak fil­
mskih serijala čije je vrijeme minulo. U raz­
doblju 1966-68. Batman se prikazuje kao tele­
vizijska serija polusatnih epizoda. Vjernija je 
izvorniku i osuvremenjena uvođenjem erot­
skog zapleta. Na vrhuncu popularnosti produ­
cent se odlučio dodatno unovčiti ovaj uspjeh 
kod publike i snima cjelovečernji film sa istom 
glumačkom ekipom u režiji Leslie Martinsona. 
Konačna prava prezentacija na filmskom plat­
nu je film »Batman« 1989. Tima Burtona, reži­
sera sa izuzetnim smislom za vizualno i ko­
mično, jednim od rijetkih koji je sposoban iz­
graditi vlastiti hermetičan svijet a da istovre­
meno bilježi uspjeh na Box Officeu. Burtonov 
specifičan doživljaj svijeta prepun je bizarnos­
ti što smo se mogli uvjeriti i u »Pee Wee Big 
Adventure« i -Beetlejuiceu«. Uspješno spaja 
ikonografiju stripa s ozbiljnim postupkom 
u obradi priče izbjegavši zamku parodije. Za 
Burtona Batman je običan smrtnik koji posje­
duje nadnaravne sposobnosti što mu daje 
potpuno drugu dimenziju u odnosu s drugim 
strip junacima, bk Jockera 
koji vizualno dominira platnom, jednako je pri­
sutan u filmu koliko i sam Batman. Statičnost 
događanja Burton nadoknađuje svojim osje­
ćajem za vizualno a posebno je uočljiv noir-lo- 
ok Gotham Cityja. Burton je Batmanu dao mit­
sku dimenziju i od stripovskog superjunaka

stvorio zadivljujućeg filmskog heroja. SUPER­
MAN, strip američkih autora, scenarista Jerry- 
ja Siegela i crtača Joela Shumachera počinje 
se objavljivati u časopisu Action Comics 1938. 
godine, pet godina nakon prvih Siegelovih 
i Shumacherovih bezuspješnih ponuda. Prva 
epizoda je rasprodana u tiraži od 230.000 pri­
mjeraka. Već 1940. godine počela su se pro­
davati autorska prava. -Paramount« je u raz­
doblju od 1940. do 1943. godine producirao 
seriju od sedamnaest animiranih filmova o Su- 
permanu, oživljavajući njegove rane pustolovi­
ne. Tom prilikom mu je glas posudio interpre­
tator istoimenog popularnog radio-serijala.

Poratni -Columbijin- igram serijal od petnaest 
epizoda nije najslavnije prošao. Neuspjehu je 
vjerojatno kumovao glavni glumac, čija figura 
nije odgovarala stripovskoj predstavi o Super- 
manu kao čovjeku iznimno velikih i snažnih 
mišića. Nova filmska verzija stripa -Super­
man- snimljena je tek 1978. godine, u režiji 
američkog redatelja Richarda Donnera. Boga­
ta produkcija je omogućila primjenu novih 
specijalnih efekata. Za pisanje scenarija anga­

žiran je Mario Puzo (»Kum«), a glavnu ulogu je 
dobio Christopher Reeve, do tada gotovo ne­
poznat glumac. Za ulogu Supermanova oca 
Brandu je isplaćen basnoslovni honorar u iz­
nosu od dva i po milijuna dolara. Pesimizam 
priče po kojoj na sudbinu Zemlje ne mogu ut­
jecati pojedinci, a ni čovječanstvo u cjelini nije 
smetao publici. Zarađenih 250 milijuna dolara 
(današnja, preračunata vrijednost) brzo je uv­
jerilo producente u potrebu snimanja nastava­
ka. Donner napušta projekt, a režiju preuzima 
Richard Lester, autor koji se u svojim ranijim 
filmovima povremeno bavi popularnom kultu­
rom (filmovi s Beatlesima). Lesterov autorski 
pristup je od Supermana stvorio sve samo ne 
jednodimenzionalno i dosadno biće. U »Su- 
permanu II« (1981.) glavni junak nakratko gubi 
svoje moći poslije noći provedene s djevoj­
kom u koju je zaljubljen. Klečanje američkog 
predsjednika pred super-zločincem Zodom 
djelovalo je zlokobno i opominjuće. U trećem 
dijelu serijala Superman se bori sam protiv 
sebe (materijalizirano drugo ja), odaje se po­
rocima i privremeno ruši predodžbu o sebi 
kao savršenom biću. U poigravanju sa susta­
vom građanskih vrijednosti Lester se služi se­
bi svojstvenim luckastim humorom i ironijom, 
ali daje i lucidne opaske o paradoksima viso- 
koindustrijalizirane urbane civilizacije. Psiho­
pati kojima novac i tehnologija omogućava 
globalni upliv u ekonomiju i politiku više ne 
djeluju nestvarno.

KONAN je junak iz galerije likova »Marvel 
Comics ine.«, zadnjih godina dominirajuće iz­
davačke kuće na američkom tržištu stripa. 
Producent Dino de Laurentis povjerio je režiju 
američkom redatelju Johnu Miliusu, najvećem 
tradicionalistu među novohollywoodskim au­
torima. Konanov lik stoji naspram većine su- 
per-heroja, jer njegov vrijednosno-motivacij- 
ski sustav predstavlja potpunu negaciju heroj­
skih ideala. Raskalašeni individualizam je 
preduvjet njegove slobode. Ipak, u skladu sa 
svojim svjetonazorom Milius daje Konanu ba­
rem privremene oslonce u muškom prijatelj­
stvu i ljubavi, po autorima jedinim idealima do­
stojnim žrtve, no oni će biti naprasno prekinu­
ti smrću prijatelja i djevojke. Rekonstrukcija 
fiktivnog svijeta barbara i varijacije mitoloških 
obrazaca potenciraju monumentalnost filma 
bitM ra“88i.&r8£#.Richarda Fleishera ni iz- 

orlainala.

Ima li 
budućnosti 
za super- 
heroje?

Osamdesetih godina odnos film — strip iz 
temelja se mijenja. Međusobni utjecaji, simbi­
oze žanrovskih obrazaca medija, poigravanje 
s klasičnom i suvremenom umjetnošću daju 
novu svježinu i vitalnost filmu i stripu. Uspjen 
super-heroja američkog stripa na filmskom 
platnu uvjetovan je novim senzibilitetom publi­
ke odrasle na popularnoj kulturi i vizualnim 
medijima. Producenti su već pripremili nasta­
vak -Batmana-, a skoro se mogu očekivati 
i nove ekranizacije.

Č.KAUK
J FRIGANOVIČ



SVE KOŠTA
»Osamostaljivanje Hrvatske televizije 

košta najmanje 50 ili 60 posto povećanja 
troškova. Danas jedna obična muzička 
emisija košta Hrvatsku televiziju 150 tisu­
ća dinara. Jedna obična drama ne može 
se snimiti ispod 250 do 300 tisuća mara­
ka. Epizoda serije nema ispod 350 do 
400 tisuća DEM, a dokumentarne ispod 
200 tisuća. I zato nisam za bilo kakvo za­
tvaranje u prostor u Jugoslaviji: sve što 
se može primiti iz bilo kojeg studija, od 
dokumentarnih, muzičkih do dramskih 
emisija, mi uzimamo. Jedino što sad me­
đusobno naplaćuju naši TV-centri, to su 
strane emisije. Hrvatska televizija ove je 
godine u strane filmove i serije investira­
la preko dva milijuna dolara, lani milijun. 
Ali strani program je još najjeftiniji — je­
dan dobar film košta 5000 dolara, a na­
stavka serije najviše 2500 dolara. (...) 
Kolegij je odlučio da ćemo od 1. ožujka 
morati na povećanje preplate — na 230 
dinara. Bila je devalvacija, povećale se 
cijene struje i goriva, a košta bome i sa­
mostalnost. Sad imamo 54 svoja 'Spek­
tra'. isto toliko dokumentarnih i emisija 
' U krupnom planu'. Povećani su troško­
vi prevođenja i titlanja; danonoćno radi 
60 prevodilaca. Ljudi su već izraubani, 
posebice onih stotinu koji rade i vuku 
program već petnaest godina. Kao 
i u svim ostalim kućama i na televiziji 
imate po dvjesta ljudi kreativnog osoblja 
na 1700 zaposlenih. Ali moja je politika 
od prvog dana da nećemo ići na obraču­
ne. da nikoga nećemo stavljati na led ili 
otpuštati.«

Miroslav Lilić, glavni urednik HTV. 
u »Globusu«

PODVALE U
INFOR­

MIRANJU
»Još dok je ekipa Hrvatske bila na 

razgovoru u Srbiji, stupilo se u kontakt 
s predsjednikom Tuđmanom. Dogovore­
no je da se dođe na sjednicu Predsjed­
ništva. Na toj se sjednici konstatiralo, 
u suštini sve ono što sam i ja ocijenio 
u pojedinačnim razgovorima i u Hrvat­
skoj i s rukovodiocima Armije, da je isti­
na da se radi i o velikim greškama koje 
su napravljene, ali istovremeno i o pod­
valama kroz razne vrste informiranja. 
One su stvarale atmosferu koja je zahti­
jevala nedemokratske metode rješavanja 
sudbine ove zemlje. Nakon što su date 
odgovarajuće garancije da nema nikakve 
namjere ni od rukovodstva zemlje niti od 
Armije da intervenira prema demokratski 
izabranom rukovodstvu ili sistemu u bilo 
kojem dijelu zemlje, pa hi u Hrvatskoj, 
dogovoreno je. na naš prijedlog, da 
svrha tog razgovora bude demobilizacija 
policijskog sastava i dovođenje oružanih 
snaga Jugoslavenske narodne armije na 
normalan nivo, na kojem je bila i ranije. 
(...) Najvažnije od svega je 
z^voo.^rRH^a’še sjedne za stol i ot- 
voreno iznesu svi problemi, argumenti, 
dileme i bojazni i kada se one otvoreno 
rasprave, rješenja se mogu naći.«

Ante Markovlć, predsjednik SIV-a, 
u »Borbi«

LJUTITA 
OBITEU 

»čim je čovjek pri vlasti, javlja se je­
dan animozitet prema njemu. Nedavno 
me je, recimo u 'Slobodnoj Dalmaciji* 
napao čak i Drago Buvač, kojeg sam ja 
u svim situacijama intelektualno podrža­
vao i koji sigurno vjeruje u moje intelek­
tualne sposobnosti i poštenje. Međutim, 
time se on htio dodvoriti čitaocu koji 
»čekuje da on kritički piše o vlasti. To je 
ipsurdna situacija, iako imate čvrste kri- 
erije postupanja da se ne koristite vlaš- 
iu. Sada ću vam nešto reći. Jedan od 
notiva zbog kojeg odlazim odavde jest 
taj što su iskušenja čovjeka da se koris- 

nazvao jedno poduzeće i zamolio da va­
ma daju kola da idete u Split, sigurno je 
99 posto da biste vi ta kola dobili. To je 
ponižavajuća situacija za ljude koji vama 
daju kola, ali i za one koji mogu nazvati 
i tražiti ih. Znači, morate imati puno više 
nekakve samosvijesti da se ne koristite 
vlašću mimo etičkih, ljudskih i profesio­
nalnih načela. (...) To je rizik da ćete, ka­
da radite jedan presedan, navući na se­
be bijes svojih prijatelja. Imate doslovce 
sto ljudi dnevno koji zovu za intervenciju. 
Pa u vlastitoj obitelji dobijete neprijatelje 
zato što nećete intervenirati, recimo, da 
vam sestra dobije posao ili prijateljica od 
30 godina, a svi to drugi rade. *

prof. dr. Slaven Letica, osobni savjet­
nik predsjednika Republike Hrvatske, 
u »Slobodnoj Dalmaciji«

POŠTENI I 
»POŠTENI« 

ALBANCI
»'Poštenih' Albanaca bilo je u vrijeme 

komunističke vladavine kada je ta ideolo­
gija vladala svim sferama i kada se u ok­
viru tog monizma gradila svijest da, eto, 
i Albanci mogu da brane svoja nacional­
na prava. To je bila jedna varka i nastaja­
njem drugih partija i našeg Demokrat­
skog saveza nestao je taj mehanizam i ta 
moć. Odjednom je tih nekoliko 'pošte­
nih' Albanaca ostalo van svega, bez sna­
ge, ostali su samo kao jedinke. Srbija je 
tada morala da interveniše vojskom i po­
licijom, jer više nije imala partijsku drža­
vu i partijsku moć. Nakon raspada tog 
mehanizma ostala su ova petorica posla­
nika Albanaca, koji ništa ne predstavljaju 
i koji samo okmjuju svoj moral i ljud­
skost. Srbija je pronašla tu petoricu 

i izabralaih kao deputate u parlamentu da 
bi svijetu pokazala kako'tu ima Albanaca 
koji će nešto govoriti. Ti Albanci nisu 
predstavnici albanskog naroda, njih nisu 
izabrali Albanci, tako da oni nemaju legi­
timitet. To je jedna farsa, srpska farsa 
i vjerojatno će ti jadni ljudi to jednog da­
na uvidjeti, a mislim da to već osjećaju. 
Tako je npr. u cijeloj jednoj izbornoj jedi­
nici u Glogovcu od 42.000 ljudi glasalo 
samo njih 16 i taj 'pošteni' čovjek je tu 
dobio izbore. Taj čovjek treba da se sti­
di. a treba da se stidi i parlament koji do­
zvoljava da takvi ljudi sjede u njemu 
i tvrde da predstavljaju jedan narod. To 
je velika prevara i za srpski narod.« 
Jusuf Buxhovi, sekretar Demokratskog 
saveza Kosova u »Nedjelji«

»UGROŽENI«
SRBI

»Gledajte, ono što na najbolji način 
I pokazuje neutemeljenost tvrdnji da su 
I srbi u Hrvatskoj ugroženi i da se zbog 
[ toga moraju organizirati jest činjenica da 

se Srbi u pravilu ne organiziraju u onim 
sredinama gdje su manjina, nego upravo 
u onima gdje predstavljaju većinski dio 
pučanstva. Da su Srbi stvarno ugroženi 
oni bi bili ugroženiji tamo gdje ih ima ma­
lo. To je zapravo najbolji dokaz da nije ri­
ječ o ugroženosti Srba, nego je riječ 
o pokušaju onemogućavanja konstituira­
nja hrvatske države. U urbanim sredina­
ma. koliko znadem, nema većih proble­
ma u odnosima Hrvata i Srba. U povijesti 
hrvatsko-srpskih odnosa bilo je teških 
trenutaka, a u drugom svjetskom ratu iz­
ljeva mržnje i zla. Ipak u ovom su stolje­
ću Hrvati i Srbi nekoliko puta uspostavili 
političku suradnju na demokratskim os­
novama. Prvi put u Hrvatsko-srpskoj ko­
aliciji, potom u Seljačko-demokratskoj 
koaliciji, pa i pri stvaranju Banovine : 
Hrvatske. Tradicija hrvatsko-srpskih od- = 
nosa dakle nije samo negativna, bilo je 
slučajeva kad su Hrvati i Srbi zajedno 
djelovali, i to protiv velikosrpske hege­
monije. I danas kada su međunacionalni 
odnosi puni nesnošljivosti treba težiti I 
njegovanju dijaloga sa Srbima lojalnim I 
Hrvatskoj.«
Dražen Budiša, predsjednik Hrvatske I

OCR OVO Ot

TRAGIČNA

DILEMA
»A ono što slovi kao problem Srba 

u Hrvatskoj zapravo je problem političkih 
aktivista u Kninu i politike koju oni vode. 
Jer da je to problem Srba, da se tu radi 
o progonima i diskriminaciji, kako to akti­
visti pričaju, onda bi se taj problem javio 
u velikim gradovima gdje su Srbi neznat­
na manjina, a ne tamo gdje žive sami 
i gdje ih nema tko ugroziti, osim ako ne 
ugrožavaju sami sebe. Ili, da je to drukči­
je, zar bi ti aktivisti, a takvi su najistureni­
ji. mogli politiku odrađivati u Kninu, a ko­
motno stanovati u Zadru, Splitu I Šibeni­
ku.

Njihova neuka naklapanja oko konfe- 
! deracije i federacije običan svijet shvaća 
■ kao tragičnu dilemu: ako ostane federa­

cija. bit će mi kao i dosad, tako i kojeka- 
ko; ako dođe konfederacija, zabranit će 
mi da budem Srbin i ostaviti me bez iče­
ga. Priču da su ga izbacili iz ustava, taj 
svijet doživljava kao da su ga izbacili iz 
kuće. Kad bi do njihova uha doprla istina 
da će u konfederaciji moći biti Srbi koli­
ko žele i da će u samostalnoj Hrvatskoj, 
ako Hrvatima bude bolje, i njima biti, oni 
ne bi tako manijakalno vjerovali sijačima 
straha. Njima, koliko vidim, danas to ni­
tko ne govori, i zato je taj svijet očajan. 
Hrvatima, koji bi im to trebali reći, zave­
zao se jezik, jer misle, reknem li to. 

; hrvatski će mi ekstremisti osporiti hrvat- 
i stvo, a oni što ih vode neće im to reći za 
i živu glavu, jer bi ostali bez kredita kod 

imperijalne centrale kojoj je i zaglupljiva- 
nje i zastrašivanje u interesu.«

Ivan Aralica, književnik, u »Vjesniku«

ISHOD U 
KOJI JE 
TEŠKO

POVJEROVATI
»Većina naroda u Hrvatskoj je za os­

tvarivanje samostalne, suverene i de­
mokratske države Hrvatske. To je okvir 
u kojem građani Hrvatske najbolje mogu 
razviti sve svoje sposobnosti i moguć- j 
nosti. Ovo ne znači da je okvir nacional- j 
ne države sam sebi dovoljan i da ne po­
stoji opravdana potreba za stvaranjem 
različitih vrsta saveza s drugim država- I 
ma. Naravno, ako se nađu zajednički in- I 
teresi i ako države članice sačuvaju svo- I 
je suvereno pravo da u stanovitim okol- I 
nostima napuste takav savez. To se od- I 
nosi i na Hrvatsku.

Krupni nesporazumi oko karaktera I 
novog saveza, ne daju nadu da bi do po- I 
vijesnog dogovora moglo doći. Realniji I 
je sporazumni i mirni razlaz. Naravno, I 
u pregovore treba ići. riešenie krize mo- I



Vaterpolisti -Solarisa« vrijeme do 
početka nastavka prvenstva u prvoj ligi 
proveli su na petnaestodnevnim pri­
premama u Mađarskoj. Pod vodstvom 
trenera Zsolta Pozsgaya radilo je 14 ig­
rača. i to uglavnom ono najbolje što Ši­
benčani imaju u ovom trenutku. Prema 
realnim prognozama u stručnom štabu 
dA se zaključiti kako će -Solaris- znat­
no spremnije ući u nastavak ligaških 
borbi. Evgenij Grišln i Dražen Burić, 
novopridošlice u prijelaznom roku, po­
sve su se dobro uklopili u sastav. Ra­
duje povratak u pravu formu Borisa 
Rončeviča i uvijek standardnog Nikice 
Gulina. |gra gjbenčana umnogome će 

ovisiti i o mlađem od dvojice Vrbičića. 
Ratko je uostalom u prvih sedam kola 
iskazao podosta kvaliteta, no glavni su 

mu nedostaci I nadalje obavezna igra 
u obrani. Šaša Sever I Duško Marinić, 
dovedeni ovog ljeta Iz kranjskog -Trig­
lava**, vraćaju se u formu, što samo po­
tvrđuje snagu Šibenčana u igri -u dva 
metra«. Još uvijek je najviše nepozna­
nica u desnom krilu. Najbliži su tom 
mjestu u momčadi. Trgo, Špernjak 
i Edi Brkić. No, barem kako neslužbe­
no veli trener Pozsgay. zbog dosljed­
nosti ispunjavanja trenerovih zamisli 
u nastavku lige, desnom krilu je najbliži 
Špernjak. $ n*adanjjma već u današ­

njem susretu protiv hercegnovskog 
»Jadrana«, Boris Bašić, kapetan -Sola- 
risa« veli: — Ne sjećam se da smo 
ikad prije radili ovako pakleno. U Ma­
đarskoj se vježbalo dnevno i po pet 
sati. Uigravali smo momčad u svim lini­

jama. Valja voditi računa da Je nama 
u današnjem susretu pobjeda impera­
tiv. »Jadran« je direktni konkurent za 
opstanak. Pogotovo sada kada igraju 
bez Bore Lazarevića, ml smo favoriti. 
Osvajanje oba boda strahoviti je psiho­
loški trenutak za »Solaris«. Do kraja 
prvenstva ima još mnogo. Sigurno je 
da su reprezentativci koji igraju u »Mla­
dosti«. »Partizanu«. »Jadranu«, nakon 
Pertha umorni, a to je naša prilika. Vi­
djet ćete da će Šibenčani pomrsiti ra­
čune mnogima u nastavku prvenstva. 
Dakako današnji susret mora biti uver­
tira, veli Bašić. Utakmica između »Sola­
risa« i »Jadrana«, započinje na plivališ­
tu bazena hotela »Ivan« u 18 sati, a za 
navijače je osiguran besplatni autobus 
koji s tržnice kreće pola sata prije po­
četka utakmice. (Z. KABOK)

REKREACIJSKA ZONA NA ŠUBIĆEVCU 

Tereni spremni za 
»Jadransku rivijeru«

Sportsko-rekreacijska zona na Šubićevcu krenut će* za­
sad na kompletna, i puno prije negoli su se i najveći optimis­
ti nadali. Naime, nakon otkazivanja hotelske kuće »Solaris« 
tradicionalnog ATP turnira za tenisačice što se Igra pod na­
zivom »Jadranska rivijera«, upravo se »Rivijera« uz Teniski 
klub »Šublćevac« i podršku grada, prihvatila organiziranja 
ovogodišnjeg turnira na kojem će nastupiti preko 150 igrači­
ca iz cijelog svijeta. Zalog tome zacijelo je bila garancija da 
će na Šubićevcu do polovice ožujka biti zgotovljeno čak 10 
zemljanih terena Što bi, uz ostale okolne objekte, omogućilo 
organizaciju ovakve, po svemu svjetske sportske manifesta­
cije.

O tomu kako se planira organizirati turnir na razini kak­
vog i zaslužuje svjedoči i prvi sastanak Organizacijskog od­
bora turnira kod predsjednika Skupštine općine magistra 
Paška Bubala koji će biti jedan od počasnih članova, pored 
Josipa Jurasa predsjednika Izvršnog vijeća. Bože Erlića sek­
retara Sekretarijata za društvene djelatnosti, te poznatih te­
niskih uglednika kao što su Lea Habunek. Željko Ćosić i La- 
dislav Pađen.

Predsjednik Skupštine općine Šibenik, magistar Paško Bu­
balo, polaže kamen temeljac sportsko-rekreacijske zone na 
Šubićevcu. U posljednjoj šibenskoj oazi bit će, eto, prve ak­
tivnosti održane već u travnju

Provjera učinjenog NOGOMET

U prvom prijateljskom susretu ove sezone na šubićev­
cu. nogometaši »Šibenika« zabilježili su pobjedu. Nakon pri­
lično dobre utakmice svladan je međurepublički ligaš »Za­
dar«, rezultatom 2:1. Trener Cukrov dosta je mijenjao, pogo­
tovo u drugom dijelu kada je na igralištu bio rezervni sastav. 
Prvi dojmovi o snazi Šibenčana, nakon dvadesetak dana pri­
prema. mogu doista zadovoljiti. Od novopridošlica nije igrao 
tek Armando Mlinar, koji je lakše ozlijeđen. Ostali i više no 
dobri Mrčela - siguran i pouzdan. Bit će prvi nasljednik 
_____ Murini — na miestu desnog braniča istakao 

u pravu formu. Mujakić — dobro se kretao i stvarao sebi 
prostor za djelovanje. Ipak još traži svoju igru. Računica 
— mnogo pretrčao, ali nije previše pružio. Od njega se oče­
kuje ove sezone da bude prvi igrač Šibenčana. Erceg — od­
ličan napadač. Po ukusu trenera Cukrova. Brz, prodoran 
I mudar. Pravo pojačanje.
_ Dan®9 Šibenčani imaju i drugu provjeru Na stadionu 

»Rade Končar-, ugošćuju mt.. lioa4a ,.Vgl0bj.

-------- -------  ■■■■■■■ -■■■mi



kompresor »Pio- 
13-991. (1916)

nosoban stan voli- 
ilh metara u blizini 
enika za dvosobni 
i po dogovoru. In- 
defon 27-742 od 16 
___________ (1917} 
prizemlje u jedno- 
iitem I poslovnim 
ormacije na telefon 
akl dan poslije 12

(1918)

se poslovni pro- 
4-282. zvati poslije 
___________ (1919) 
teren na Sriml po- 
četvornlh metara, 
telefon 34-282, po- 

___________ (1920) 
djetetom traži dvo- 
jednosoban stan. 

iefon 33-448 do 15
(1921)

se poslovni pro- 
grada veličine 60 

ara u Težačkoj ulici 
-347. (1912)

o prodajem stol sa 
eiefon 22-443.
___________ (1913) 
id na brodovima 81- 
ozonski poslovi po 
fon 027/22-069.
___________ (1914) 

»rodajom vinograd 
(Marina -Kremik-) 

ta babi ča. Telefon 
(1915)

fANJA
OMAT 
STERNA ZA 
ANI RAZVOD 
JGRADNJOM

' 436-840 
24-823 
39-291

S I V



leeeeeeeeeeeeeeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeoeeeeee ČOVJEČE (NE)LJUT! SE

Ima mjesta za sve
8vod za zapošljavanje, Područna 
služba Šibenik? Halo!

— Dobar dan.
9 Kako je, kako Ide?

— Pa tako. Dobro.
• Svakim danom (u svakom pogle­

du) postajete sve veći i veći!
— Moguće. Ovisi o kutu gledanja.
• Dok većina tvrtki bilježi znatni od­

liv. vi knjižite (konstantni) priliv?
— Ništa čudno. Mi smo zapravo og­

ledalo ponude i potražnje, tu nislim is­
ključivo na kadrovski potencijal, u sadaš­
njim gospodarskim uvjetima.

• 77^ veća 'produktivnost« u od- 
; nosu na proteklo razdoblje nije mala 
! stvar?

— Ukoliko pod tim podrazumijevate 
problem, nije.

• Nastavite li sadašnjim tempom, 
; moguće da postanete (brojčano) najjača 

organizacija u gradu?
— Kamo sreće daje situacija drukći-

1 /a. Da je više zahtjeva za novim zapošlja­
vanjem. za prekvalifikacijom, dokvahfka-

, čijom i sličnim. Mi svi skupa, naše struč­
ne službe u prvom redu bili bismo u tom

«eeeeeeeoMeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeooeeeoeeeeeeeeeeeeeeeee

DRUGA RUNDA

KRV JE, 
IPAK, 

CRVENA
m u lje lako aktivistima Općinske orga­
na nizacije Crvenog križa.
* V Bez obzira na znane principe 
djelovanja organizacije za koju i u čije Ime 
rade — humanost, nepristranost, neovis­
nost, neutralnost i univerzalnost.

U vremenima bremenitim, punim nevje- 
rice i osobnih strepnji, sve je manje razu­
mijevanja za aktivnosti poput prikupljanja 
hrane I odjeće za siromašne i nemoćne, te 
dobrotvornih priloga uopće.

A humanost je, kazasmo već, osnovni 
princip na kojem počiva djelatnost navede­
ne organizacije.

— Nije nikad bilo iako, da se odmah 
razumimo. govori aktivistkinja iz gradskog 
predjela PRšac. Jer svaki odlazak nečijoj 
kući, dođeš, zazvoniš, čujte, ja sam došla 
za to I to, ćovik se ne osjeća najprijatnije, 
posve normalno, ali nekako je išlo. Ljudi su 
dali Hl pak nisu dali, ovisno. U pitanju je 
i tako blja izraz dobre volje, daš-daš, ne 
daš-ne daš, hvala Upa i dovidenja AH da­
nas je puno teže. Ljudi ka da nisu isti, i ne 
jedanput, odmah da kažem, da su ml. kad 
sam kazala tko sam i za koga radim, i juti to 
kazati — što Crveni križ, kakav Crveni križ, 
dosta nam je više ti crven!, ka da vam nije 
bilo dosta 50 I više godina... t sve tako re­
dom. E. sad bi ja tribala kao kazati da 
Crveni križ nije od jučer, da je u pitanju or­
ganizacija stara sto i više godina, de nije 
»crvenit zato što je obojen nekom umjet­
nom bojom već daje, Između oetatog. kap­
ljica krvi njegov simbol, a da je krv. premda 
govoru da Ima l plave uglavnom crvene 
boje... mogla bih kazati još štošta, ali će* 
,mu. To je tako vrijeme, proći će. Ali ja gu­
bim volju, nemam više mota, vtrujte. Jer ja 
niti sam bita, a niti ću biti, crvena, nemam 
ja s time vezo, bofl me to zašto se ljudi uv- 
leću u eebe i ne vidu da Je puno onih koj fs- 
tinski ovise baš o njihovom razumijevanju 
i njihovoj dobroj Volji,

Crvenl tb (nojcrvoni križ, manje je važ­
no.

Puno je važnija jadne djelatnost koja 
u svim civiliziranim društvima zauzima vi- 
aoko mjesto na ljestvici ljudske solidar­
nosti, čak i puno više.

Pa je (mnogima) posve normalno, red- 
I mo, de britanska princeza Dlana prekida vi* 

lumđ u širicarskoj kako bi osobnim primje­
rom pripomogla dobrovoljnom davalašivu 
krvi, dragocjenoj tekućini naročito u križ- 

! n)m razdobljima, što sadašnji bliskoistočni 
i sraz rntista fošt

Nije Mio aktlvisthna Općinska organi- 
zaclje Crvenog križa.

teko ja vjerovati da jo njihova ljubav 
spram poslu koji obavijaju daleko Jača od

| (bemOiKhjpateškoća
dva. RtNHiiilr rRTDtekta,

vog nđh l orgnniž^lje pod Ćijlfh Okriljem 
i rede ^ općinske organUedje.

slučaju više nego zadovoljni,
9 I kako se osjećate kao vrh tvrtke 

kojoj zaista (brojčano) ide?
— Rastom brojki rastu I brige, posve 

normalno.
9 Muke po Mati tište samo Matu, 

vas muči problem svih 4200 •ovisnika* 
koliko ih je registrirano u vašim evidenci­
jama?

— Višo-manje. tako je.
• Postali ste -zadnje ufanje* onima 

koji gube (posao)?
— Situacija nije nimalo ohrabrujuća, 

istina, lako, to valja odmah kazati, Šibe­
nik još uvijek ne potresaju i ne muče pro­
blemi drugih, najbližih susjeda, primjeri­
ce, Splita i Zadra, koji su opterećen! ste­
čajevima I sličnim, što još više pritišće 
ionako skromna sredstva kojima raspo­
lažu zavodi za zapošljavanje.

• Sve je više onih koji su upućeni 
na materijalnu pomoć?

— Istina. U prilog tome govori i činje­
nica da se krajem prošle godine udvos­
tručio broj onih koji su ostvarili pravo na 
materijalnu pomoć, bilo ih je 855 ukupno.

• Preuzimate (pomalo) funkciju

Centra za socijalnu skrb?
— Ne bih rekao. Razlika je podosta, 

i sami ćete priznati.
9 Sa sudskog aspekta gledano, vi 

mu dodate kao prvostepeni organ, kakav 
takav, a on! su onaj drugi — nikakav tj. 
nema niže?

— Ne znam kakvi su oni.
9 Organ?
— Da.
• Poslije njih, potop (financijski 

i inače), navodno?
— Ne znam.
9 Kao trenutno jači, financijski 

I brojčano, moguće da pripojite Centar 
za socijalni rad?

— Ha, najprije nismo toliko bogati, 
a i riječ je o posve različitim djelatnosti­
ma.

9 lako vas, barem u sadašnjoj fazi, 
veže ona — vi, koji ulazite, manite se 
svake...?

— Neće biti baš tako. A niti se sa­
dašnji trenutak — može projicirati na 
suštinu stvari. Opravdanost našeg po­
stojanja nije sporna.

9 Nije niti...?

Politički subjektt
a ne politički ulog

Više od 10 tisuća Šibenčana pridružilo se tisućama ljudi
diljem Hrvatske i Evrope koji su apelirali na mir, slobodu 
i razum a protiv vojne intervencije i sukoba. Okupljenima na 
središnjem gradskom trgu obratio se najprije predsjednik 
Skupštine općine magistar Paško Bubalo koji je, Između os­
talog, podsjetio na odlučnost hrvatskog naroda da živi 
u konfederativnoj Jugoslavenskoj zajednici, odnosno ako to 
nije moguće kao samostalni, suvereni međunarodni državni 
subjekt

Na mirotvornom I iznad svega dostojanstvenom skupu

PRODUŽENA RUKA I NOVO RUHO

reća radnička Je neprolazna — o njima nije niti važno — najvažniji su programi. 
, A programa će biti. Sadašnjoj situaciji unatoč.

Dilema — kojem (sindikalnom) carstvu I te 
stvgrl — nije niti toliko prisutna u Šibeniku, 
medu radnicima, dakle. Od 25 i nešto tisuća

S
reća radr. 
se uvijek 

istina.
r netko brine.
i, više nisu avangarda, a bome

ni klasa (radnička), ali su još uvijek na 
vrhu (zanimanja).

Sindikalna udruženja su ta koja brinu rad­
ničku brigu i nude sretniju budućnost, pitanje 
je samo kada I Još — kojom (U) se carstvu pri- 
volltl? lako, polazeći od prava prvorodenoga 
U! prvonastaloga pak, Samostalnog sindikata 
radnika Hrvatske u ovom slučaju, dilema ne bi 
trebalo biti, dilema (zapravo) ima. A nametnuo 
ih je (naknadno formirani) radnički sindikat 
nazvan Hrvatska unija sindikata, po mnogima 
državni I produžena ruka nove vlado, što mu 
čelnici kategorički poriču. Kao da nisu državni 
(sindikat), niti ičiji, tek radnički (Isključivo). Pa 
za radnike rado i od radnika živo što je i nor­
malno. što tvrdo zapravo I čelnici Samostal­
nog sindikata, koje, usputno budi kazano, bije 
glas da su nositelji starih Ideja uvučenih (na 
brzinu) u novo ruho, ali to u krajnjom slučaju

— Nisam to ni kazao.
9 Za razliku od drugih, ne muči vas 0 

problem organizacijske forme — vi ste • 
tipično mješovito poduzeće?

— Ovisi o tome na što ste konkretno • 
mislili. •

• U sadašnjoj fazi -zapošljavate* • 
nezaposlene i zaposlene?'.

— Bivše zaposlene, ukoliko mislite • 
na problem prekobrojnih u pojedinim • 
sredinama, molim. Koji se, kao i svi osta- J 
H prestankom rada, prijavljuju kod nas. J 
Posve logično.

9 Nezaposlene ne zapošljavate, • 
bivši zaposleni i tako... ?

— Radimo ono što u da toj prilici mo- • 
žemo raditi. Po mogućnosti najbolje • 
/ najstručnije.

9 Zahvaljujući tome, moguće, jedni • 
ste od rijetkih koji ne strepe od udara • 
-minlmalca- Hi pak stečajnog...?

— Mm-da.
9 Nema bojazni, dakle?
— Teško je to kazati. Jer ljudski je $ 

— bojati se.
- Razumijem. U potpunosti

VELIzar •

govorili su potom čelnici političkih stranaka koje djeluju na 
ovom području. Tako su se građanima Krešimlrova grada 
obratili gospoda Mićo Stančić u ime Hrvatske demokratske 
zajednice, Paško Periša ispred Hrvatske narodne stranke, 
Frane Bilič u ime Hrvatske demokratske stranke, Zoran Sek- 
so kao predsjednik Hrvatskog socijalno liberalnog saveza. 
Zeljko Škoti u Ime Socljademokratske stranke Hrvatske, Pa- 
ve Cala Ispred -Zelene akcije-, Ante Šupuk kao predsjednik 
Hrvatske kršćanske demokratske stranke te Zđravko Mato- 
šln u Ime Stranke demokratskih promjena.

SVAKIH
7 DANA

PETAK
Hotelsko poduzeće »Prlmoš- 

ten« lijepo je uredilo novi resio- 
ran u mjestu. Mještani su zado­
voljni, jer dosad su morali kartati 
u nepodnošljivim uvjetima 1

SUBOTA
Pobijedili su 1 -Elemes« 1 »Šl- 

benka«. U više nego važnim utak* 
micama. Jedini problem je što je 
na utakmici bilo tek nešto više 
gledalaca nego Igrača, igračica, 
sudaca I funkcionara.

NEDJELJA
Duško Kllsovlć, direktor ši­

benske poslovnice riječkog 
■Transjuga« uvjerava nas kako ji 
jeftinije voziti teret brodom od 
Šangaja do Šibenika nego vla­
kom od Šibenika do Subotice!

Oli su željezničke šine do Su* 
botice zlatne!?

PONEDJELJAK
U -Spužvaru- nisu primili pla­

ću već 3 mjeseca, ulovi« su 
spužvi upola manje nego lani. 
Sve to nije važno, glavno je ds su 
svjesna gospoda prošlog ljeta 
smijenili druga direktora!

UTORAK
Neka me drugi shvate kako 

god hoće iti kao plaćenog najam­
nika šibenskih ugostiteljskih pri* 
vatnika, ali poslije posjeta split­
skom restoranu "Opatija«, koga 
na televiziji vidimo malo manje 
nego Kseniju Urtlčlć, I dalje 
tvrdim kako od svih »riba« najvi­
še volim — ZLATNU RIBICU!

SRUEDA
»Šibenik ne želi u zadarsku 

županiju«. To je naslov Iz -Slo­
bodne Dalmacije-. što govori 
o prosvjedu šibenskih čelnika 
o pripajanju Šibenika budućoj 
zadarskoj teritorijalnoj jedinici.

Nije li najavljena promjena 
i logična kazna za grad, u kome 
se četrdeset godina nemilosrdno 
dijelimo na »građane« I »selja­
ke«. U kojemu ti tetivi Šibenčani 
inzlstira na čistoći desetog koli- 
na, a došljaci žive u gradu, ali za­
državaju svoje seoske navike.

ČETVRTAK
Ubacujem se u razgovor 

o šansama »Jugoplastike« u Ku­
pu prvaka sa sportsko-politič- 
kom tezom: — »Žutima« je jedi­
na šansa Sadam Husein. Ako on 
ne odustane od rata, -Jugoplas- 
tlka« može dobiti -Meccabi- 
u uzvratnom susretu, što će se 
igrati, umjesto u Izraelu, negdje 
u Evropi!

Bilo bi bolje da sam šutio, jer 
sam dobio -kontru- s primjesa­
ma domaćih političkih teškoća: 
— A gdje će Igrati za koji tjedan 
kao domaćin »JugoplasUka-. 
ako se ne utišaju domaći Husei- 
nl!?

VELIKI SITNIČAR

• NA NIŠArvu

zaposlenih u općini, tek Ih je 5 tisuća, I manje 
čak, konkretnlje još u TLM »Boris Kldrič«, za- 
stalo pred (sindikalnim) raskrižjem — Samos­
talni (Ili za Samostalnog), pa u Hrvatsku sindi­
kalnu uniju III... III ništa, lako su Izborne radnje 
za sindikalno uvjerenje i sindikalne vode u 
najvećem šibenskom kolektivu provedene, či­
ni se da je tek sada početak prave (sindikal­
ne) trke. Jer Dane (Knežević) smatra daje Da- 
vor (Zafranovlć) na netom održanim sindikal­
nim Izborima izborio (samo) pirovu pobjedu, 
pa se valja još jedanput ogledati. Samostalni 
kontra Hrvatske unije sindikata. Pa što bude. 
(Nelegalni) Dane protiv (legalnog) Davore, pa 
tko ga kome, lako, ruku na srce, mogu ostati 
obadvojlca. Na čelu dvaju sindikalnih udruže­
nja. Što ne bi trebalo predstavljati veći pro­
blem. Barem što se tiče radnika i radničkih

prava u koja se svi (ponovno) zaklinju. Jedini 
nesporazum moguće da izazove raspodjela 
(sindikalne) Imovine. Kojem udruženju će, re­
cimo, pripasti diskont prodavaonica u Ražina- 
ma III ona što se namjerava otvoriti u prostoru 
današnjeg kina »20. april«. Ili neka druga, bu­
duća. Čime se sadašnji tvornički sindikat osi­
gurao od mogućeg (poslovnog) kraha Tvorni­
ce. Jer, ako (nesigurna) proizvodnja i padne, 
trgovina će ostati, mišljenje je sadašnjeg, 
a vjerovat! Je I budućeg, tvorničkog sindikata.

Sreća radnička da se o njima uvijek netko 
brine.

Premda sudeći po radničkom standardu, 
»skraćenim* plaćama u TLM-u, najezdi mini- 
malca (TEF i Poliplast), a strepnji nisu lišeni 
niti drugi, može se dogoditi da sindikalne or­
ganizacije, dok se dogovore o raspodjeli utje­
caja (i vlasti), ostanu prikraćene za »bazu« 
— da im se prepolovi Hi u cijelosti ospe!

A kapa, ma kako kvalitetna bila, nikad sa­
ma sebi nije mogla biti dostatna, zar ne?


